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1 Informazioni relative alla sicurezza

— Prima dell'utilizzo del prodotto leggere attentamente le
presenti istruzioni per I'uso nonché quelle relative ai
prodotti acclusi.

— Osservare scrupolosamente le istruzioni per l'uso.
L'utilizzatore deve comprendere le istruzioni nella loro
completezza e osservarle scrupolosamente. |l prodotto
deve essere utilizzato solo conformemente all'utilizzo
previsto.

— Non smaltire le istruzioni per l'uso. Assicurare la
conservazione e l'utilizzo corretto da parte dell'utilizzatore.

— Solo personale addestrato ed esperto pud utilizzare
questo prodotto.

— Non utilizzare prodotti difettosi o incompleti. Non
apportare alcuna modifica al prodotto.

— Informare Drager in caso il prodotto o i suoi componenti
presentino difetti o guasti.

— Osservare le direttive locali e nazionali riguardanti questo
prodotto.

— Solo personale addestrato ed esperto pud ispezionare,
riparare e sottoporre a manutenzione il prodotto. Si
consiglia di stipulare un contratto di assistenza con Drager
e di far eseguire tutti gli interventi di manutenzione da
Drager.

— Per gli interventi di manutenzione utilizzare solo
componenti e accessori originali Drager. Altrimenti
potrebbe risultare compromesso il corretto funzionamento
del prodotto.

2 Convenzioni grafiche del presente
documento

2.1 Significato delle indicazioni di
avvertenza

Le seguenti indicazioni di avvertenza sono utilizzate nel
presente documento per segnalare all' utilizzatore possibili
pericoli. | significati delle indicazioni di avvertenza sono
definiti come indicato di seguito.

Segnaledi Parola di Classificazione dell'indica-

avverti- segnalazione zione di avvertimento

mento

A AVVERTENZA Segnalazione di una situa-
zione di pericolo potenziale. Se
non evitata, pud causare lesioni
gravi o il decesso.

A ATTENZIONE Segnalazione di una situa-

zione di pericolo potenziale. Se
non evitata, pud causare
lesioni. Puo essere utilizzata
anche come avvertenza
rispetto a un uso inappropriato.

NOTA Segnalazione di una situa-
zione di pericolo potenziale. Se
non evitata, pud causare danni

al prodotto o all'ambiente.
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3 Descrizione

3.1 Panoramica del prodotto

— Maschera a pieno facciale (vedere pagina pieghevole
figura A1)

— Combinazione maschera-elmetto (vedere pagina
pieghevole figura A2)

— Raccordo di connessione (vedere pagina pieghevole
figura A3)

1 Bardatura 2  Telaio di fissaggio visore
superiore
Visore Tergicristalli
Maschera interna 6 Telaio di fissaggio visore
inferiore
Tasto 8 Pomello
Tappo del dispositivo per 10 Dispositivo per bere con
bere boccaglio
11 Coperchio 12 Corpo della maschera
13 Tracolla di trasporto 14 Fibbia a rullino
15 Elmetto 16 Adattatore per maschera-
elmetto
17 Cinghie sottogola 18 Sistema di fissaggio
19 Membrana fonica 20 O-ring

21 Fascetta

3.2 Descrizione del funzionamento

| facciali Drager FPS 7000 RP sono disponibili nelle diverse
versioni seguenti:

— come maschera a pieno facciale (composta dal corpo
della maschera e bardatura o retina per capelli)

— come combinazione maschera-elmetto (composta dal
corpo della maschera con adattatore per maschera-
elmetto S-fix o Q-fix e rispettivo elmetto).

[i] Le maschere sono testate per modulo tipo B e non devono
essere modificate.

Tutte le apparecchiature Drager FPS 7000 RP sono dotate di
tergicristalli.

Una delle varianti di Drager FPS 7000 RP € in piu dotata di
dispositivo per bere. Un apposito tubo flessibile consente di
allacciare un serbatoio CamelBak® all'apparecchiatura
Drager FPS 7000 RP. Tuttavia, questo serbatoio per I'acqua
potabile non & adatto e non & approvato per 'uso antincendio.

Per i portatori di occhiali possono essere applicati gli occhiali
per la maschera.

| facciali possono essere utilizzati con temperature da -30 °C
a +60 °C.

3.3 Utilizzo previsto

Le apparecchiature Drager FPS 7000 RP servono per
proteggere il viso e gli occhi da sostanze aggressive e sono
omologate per I'uso con gli autorespiratori a circuito chiuso
Drager.
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3.4 Limitazioni dell'utilizzo previsto

A\ AVVERTENZA

La barba e le basette lunghe possono pregiudicare la perfetta
tenuta della maschera a pieno facciale. Le persone con barba
o basette lunghe non sono adatte per I'applicazione della
maschera a pieno facciale. Anche le montature di occhiali
causano perdite di tenuta.

» In questi casi usare gli appositi occhiali per maschera.

3.5 Omologazioni

Le maschere a pieno facciale sono omologate a norma:

— EN136:1998 CL.3+

— (UE) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Le combinazioni di maschera-elmetto sono inoltre omologate
a norma:

— DIN 58610:2014

Dichiarazione di conformita: vedere la pagina web
www.draeger.com/product-certificates

Entrambe le versioni soddisfano i requisiti dell’esposizione
totale alle fiamme (flame engulfment) secondo la norma EN
137. Insieme a Drager PSS BG 4/ PSS BG 4 plus/BG ProAir,
le maschere a pieno facciale e le combinazioni maschera-
elmetto sono omologate secondo la norma EN 145.

3.6

| facciali sono contrassegnati in maniera differente:

Identificazioni per tipo

Raccordo dicon- RP

nessione
Corpo della EPDM o Si,
maschera EN 136:1998 CL.3+

CExxxx (Notified Body in Europa)

Misure del corpo
della maschera

S (piccola), M (media), L (grande)

Misure della
maschera interna

1 (piccola), 2 (media), 3 (grande)

Visore PCas o APECas (rivestimento antigraf-
fio su entrambi i lati), F (vigili del fuoco),
secondo la norma EN 166

A (classe di impatto 190 m/s)

T (impatto a temperature estreme,

testato a -30...+60 °C con 190 m/s)
EPDM o Si, M/Lo S

Retina per capelli H

S-fix (H61) o Q-fix (H62)

Bardatura

Adattatore per
maschera-elmetto

Raccordo altubo TR
per bere

4 Uso

4.1 Requisiti per l'utilizzo

Considerata la sua struttura, la combinazione maschera-
elmetto deve essere adeguata con particolare cura
all'utilizzatore (corretta misura della maschera, impostazione
della piastra di fissaggio e dell’equipaggiamento interno
dell’elmetto).

4.2 Prima del primo utilizzo

1. Togliere la pellicola di protezione dal visore.

2. La prima volta che si impiega un facciale, & necessario
controllarne la tenuta (vedere manuale tecnico 9300767
auf www.draeger.com/ifu).

4.3 Prima di ogni utilizzo

| corpi della maschera sono disponibili nelle misure S, M, L, le
maschere interne nelle misure 1, 2, 3 e le bardature nelle
misure M/L ed S. In genere si utilizza la misura standard M2.
In caso di insufficiente tenuta con tale misura, si consiglia di
ricorrere all’'uso di altre combinazioni di misure.

A\ AVWERTENZA

» Gli utilizzatori devono essere attrezzati di maschera dalle
giuste misure.
Prima di ogni intervento & in ogni caso necessario
assicurarsi della corretta tenuta della maschera. Il bordo di
tenuta tra la testa e il corpo della maschera deve essere
priva di capelli e corpi estranei, altrimenti si possono
verificare delle perdite. Per chi indossa occhiali si
consiglia 'impiego di appositi occhiali per maschere.

1. Combinazione maschera-elmetto: regolare il fissaggio
della maschera a pieno facciale e 'equipaggiamento
interno dell’elmetto.

2. Se necessario, montare gli occhiali per maschera.

3. Bagnare il tergicristalli con fluido antiappannamento "klar-
pilot". Applicare il fluido antiappannamento sul lato interno
del visore e passare un panno senza lanugine, fin quando
la visibilita attraverso il visore & buona.

Non azionare il tergicristalli in condizioni asciutte.

4. Se la maschera & dotta di dispositivo per bere, assicurarsi
che il cappuccio di protezione del dispositivo per bere sia
applicato. In alternativa, il tubo puo essere collegato al
dispositivo per bere.

[i] Se il dispositivo per bere non viene utilizzato durante
l'intervento, togliere il boccaglio. In tal modo & piu
confortevole indossare la maschera.

5. Maschera a pieno facciale: Aprire la bardatura fino
all'arresto.

6. Posizionare la bardatura nucale intorno al collo e fissarla
nella posizione di impiego (vedere pagina pieghevole
figura B).

4.4 Collegare il facciale

e Rimuovere la maschera a pieno facciale dalla posizione di
impiego.
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4.4.1 Maschera a pieno facciale

1.

Stendere la bardatura e inserire il mento nell'apposita
mentoniera del corpo della maschera (vedere pagina
pieghevole figura C).

Infilare la bardatura sopra la testa e tirare all'indietro.

Sistemare la maschera a pieno facciale in modo
appropriato.

Tendere con forza prima le cinghie regginuca, poi quelle
sulle tempie e infine la fascia frontale tirando il tutto in
modo uniforme (vedere pagina pieghevole figura D).

4.4.2 Combinazione maschera-elmetto

Preparare I'elmetto per l'uso.
Indossare I'elmetto lasciando aperta la cinghia sottogola.

Tenere entrambi gli adattatori per maschera-elmetto e
appoggiare il bordo superiore del corpo della maschera
sulla fronte.

Posizionare il mento nella mentoniera.

Tirare contemporaneamente all'indietro entrambi gli
adattatori della maschera-elmetto, fissandoli alla sede
dell'adattatore.

Sistemare la maschera a pieno facciale in modo
appropriato. La linea di tenuta deve aderire
completamente alla testa. Se necessario, inserire il corpo
della maschera sotto la fascia frontale dell'elmetto.

Allacciare la cinghia sottogola dell'elmetto e controllare
che sia saldamente in posizione; se necessario, stringere
ulteriormente la cinghia sottogola.

Far controllare a una seconda persona il posizionamento
corretto della combinazione maschera-elmetto. Gli
adattatori per maschera-elmetto devono essere in
tensione, altrimenti si modifica la posizione delle piastre di
fissaggio sull’'elmetto.

Indossare l'apparecchio di protezione circolatorio-
respiratoria e collegarlo all'apparecchiatura

Drager FPS 7000 RP:

far scattare in posizione il giunto di connessione nel
raccordo di connessione

In caso di utilizzo di un sistema telefonico:

regolare I'altezza del ricevitore in corrispondenza
dell'orecchio. Collegare il sistema telefonico tramite spina
o jack alla linea e verificare il corretto funzionamento del
sistema telefonico.

4.5 Controllo della tenuta

A AVVERTENZA
Rischio di intossicazione

» Utilizzare solo con il facciale a tenuta stagna.

1.

Istruzioni per 'uso

Comprimere forte i due tubi di respirazione
dell'apparecchio di protezione circolatorio-respiratoria e
inspirare fino a creare una condizione di depressione nella
maschera a pieno facciale.

Trattenere brevemente l'aria.

La depressione deve persistere, in caso contrario occorre
stringere ulteriormente la bardatura o regolare la
posizione del sistema di fissaggio sull'elmetto. ).

Ripetere il controllo due volte.

Osservare le istruzioni per I'uso delle apparecchiature.

Drager FPS 7000 RP
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4.6 Durante l'utilizzo dell'apparecchio

In caso di appannamento del visore, azionare il
tergicristalli del visore con il relativo pomello.

4.6.1 Bere durante l’'intervento

A AVVERTENZA
» Si consiglia di collegare e scollegare il tubo flessibile per

bere solamente fuori della zona di pericolo in modo da non
contaminare l'interno del sistema.

[i] Se utilizzato nell'industria mineraria, il serbatoio dell'acqua
potabile pud rimanere sempre collegato al dispositivo per
bere.

1.

Estrarre il dispositivo per bere dal coperchio e rimuovere il
cappuccio di protezione dal dispositivo per bere.
Collegare il raccordo al tubo flessibile sul dispositivo per
bere.

Tirare indietro il dispositivo per bere fin quando il
boccaglio pud essere preso in bocca comodamente.

Per bere, mordere leggermente il boccaglio e succhiare il
liquido.

Dopo aver bevuto, allontanare il dispositivo per bere fin
quando il boccaglio non € piu d’intralcio.

Dopo ogni uso, estrarre di nuovo il raccordo del tubo
flessibile dal dispositivo per bere.

. Applicare il cappuccio di protezione sul dispositivo per

bere riposizionando quindi il dispositivo per bere di nuovo
nel coperchio.

4.6.2 Alte temperature/Carico termico alternato

A\ AVVERTENZA
Rischio di intossicazione!

» In caso di danni, ad es. formazione di bollicine sul visore,

abbandonare immediatamente la zona di pericolo.

Il rivestimento dei visori che riportano l'indicazione APECas
pud subire delle alterazioni in alcuni punti. Il facciale pud
essere utilizzato fino alla conclusione dell'intervento.
Sostituire il visore dopo I'impiego.

4.6.3 Sostanze chimiche

Alcune sostanze possono essere assorbite dal materiale di
cui &€ composto il corpo della maschera e causare eventuali
fenomeni di diffusione. Per ulteriori informazioni, rivolgersi a
Drager.

4.6.4 Aree esposte al rischio di esplosione

A AVVERTENZA

Per l'impiego in aree esposte al rischio di esplosioni, trattare
I'apparecchiatura Drager FPS 7000 RP con spray antistatico
oppure usare veli di acqua.

Altrimenti sussiste il pericolo di esplosione da carica
elettrostatica.



it Trasporto

4.7 Dopo l'utilizzo 7 Smaltimento

e Sganciare I'apparecchio di protezione circolatorio- Smaltire il prodotto conformemente alle norme vigenti.

respiratoria: Premere il tasto ed estrarre
contemporaneamente il giunto di connessione dal
raccordo di connessione

A\ ATTENZIONE

» Non tirare il raccordo di connessione in modo da evitarne
un danneggiamento.

Maschera a pieno facciale

1. Premere con il pollice le fibbie a rullino della cinghia
regginuca in avanti e allentare i nastri (figura E).

2. Sfilare la maschera a pieno facciale staccandola dal viso e
facendola passare sopra la testa.

Combinazione maschera-elmetto con adattatore S-fix
1. Aprire le cinghie sottogola dell'elmetto.

2. Piegare all'indietro uniformemente entrambi gli adattatori
per maschera-elmetto sfilandoli dall’elmetto.

3. Rimuovere il facciale.

Combinazione maschera-elmetto con adattatore Q-fix

1. Tirare leggermente in avanti entrambi gli adattatori per
maschera-elmetto e premere i pulsanti per sbloccarli.

2. Piegare all'indietro uniformemente entrambi gli adattatori
per maschera-elmetto sfilandoli dall’elmetto.

3. Rimuovere il facciale.

4.7.1 Interventi di manutenzione e intervalli di
manutenzione

Per maggiori informazioni sugli interventi di manutenzione e
gli intervalli di manutenzione, vedere il manuale tecnico
9300767 a pagina www.draeger.com/ifu.

5 Trasporto

Trasportare il facciale in un contenitore di trasporto o in una
borsa per maschera.

6 Conservazione

Aprire la bardatura fino all'arresto.
e Accertarsi che il facciale sia asciutto.

e Imballare la maschera a pieno facciale nella relativa borsa
o nell'apposito contenitore di trasporto.

e Conservare la maschera a pieno facciale senza che sia
sottoposta a deformazioni, in un luogo asciutto e privo di
polvere.

e Tenere al riparo da fonti dirette di luce e da irraggiamento
termico.

Temperatura di conservazione: da -15 °C a +25 °C

e Osservare la norma ISO 2230 e le direttive vigenti a livello
nazionale in materia di conservazione, manutenzione e
pulizia dei prodotti in gomma.

| prodotti in gomma di Dréger sono protetti contro
l'invecchiamento precoce per mezzo di una sostanza che, in
alcuni casi, appare come un rivestimento grigio-bianco. Tale
rivestimento pud essere eliminato lavandolo con acqua e
sapone e utilizzando una spazzola.

8 Istruzioni per 'uso
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da Sikkerhedsrelaterede oplysninger

-_—

Sikkerhedsrelaterede oplysninger

— Far produktet benyttes, skal denne brugsanvisning og
brugsanvisningerne til de tilhgrende produkter laeses
grundigt igennem.

— Folg brugsanvisningen ngje. Brugeren skal forsta
anvisningerne helt og felge dem ngje. Produktet ma kun
bruges i overensstemmelse med den tilsigtede
anvendelse.

— Brugsanvisningen ma ikke bortskaffes. Brugeren baerer
ansvaret for opbevaring og kyndig anvendelse.

— Kun uddannet og kvalificeret personale ma benytte dette
produkt.

— Fejlbeheeftede eller ufuldsteendige produkter ma ikke

anvendes. Der ma ikke foretages aendringer af produktet.

— Informer Drager hvis produktet eller dele af produktet
svigter.

— Lokale og nationale retningslinjer, der vedrerer dette
produkt, skal falges.

— Kun uddannet og kvalificeret personale ma kontrollere,
reparere og vedligeholde produktet. Det anbefales at der
indgas en serviceaftale med Drager og at al
vedligeholdelse udfgres af Drager.

— Der ma kun benyttes originale Dragerdele og -tilbehgr
med henblik pa vedligeholdelse. Ellers kan produktets
korrekte funktion pavirkes.

2 Konventioner i dette dokument
2.1 Advarslernes betydning

Foelgende advarsler benyttes i dette dokument for at gere
brugeren opmaerksom pa mulige farer. Advarslernes
betydning er defineret saledes:

Advarsel-
stegn

A ADVARSEL

Signalord Klassificering af advarslen

Henviser til en potentiel faresi-
tuation. Det kan medfere dgds-
fald eller alvorlige kveestelser,
hvis denne fare ikke undgas.

A FORSIGTIG  Henviser til en potentiel faresi-
tuation. Det kan medfere dgds-
fald eller alvorlige kveestelser,
hvis dette ikke undgas. Denne
henvisning kan ogsa benyttes
som advarsel mod ukorrekt

anvendelse.

BEMARK Henviser til en potentiel faresi-

tuation. Der er risiko for beska-
digelser af produktet eller
miljget, hvis dette ikke undgas.

3 Beskrivelse

3.1 Produktoversigt

Helmaske (se fold-ud-side, fig. A1)
Maske/hjelm-kombination (se udklapside, figur A2)
Tilslutningsstykke (se udklapside, figur A3)

-

Hovedband 2
3  Maskerude 4

Jvre spaenderamme
Rudevisker

10

Indermaske Nedre speenderamme
Tast 8 Drejeknap
Drikkeventilens afdeek- 10 Drikkeventil med
ningskappe mundstykke

11 Kappe 12 Maskelegeme

13 Nakkerem 14 Rullespazende

15 Hijelm 16 Maske-hjelm-adapter

17 Hagerem 18 Maskefaring

19 Talemembran 20 O-ring

21 Spaendeband

3.2 Funktionsbeskrivelse

Andedreststilslutningen Drager FPS 7000 RP fas i folgende
forskellige udfgrelser:

— Som helmaske (bestaende af maskelegeme og
hovedband eller harnet)

— Som maske-/hjelm-kombination (som bestar af
maskelegeme med maske-/hjelm-adapter S-fix eller Q-fix
og tilhgrende hjelm).

[i] Maskerne er kontrolleret efter Modul-B-Typ og ma ikke
modificeres.

Alle Drager FPS 7000 RP er udstyret med en rudevisker.

En af Drager FPS 7000 RP varianterne er udstyret med en
drikkeventil. Via en drikkeslange kan der sluttes en
CamelBak®-drikkedunk til Drager FPS 7000 RP.
Drikkedunken er dog hverken egnet eller godkendt til
brandindsats.

Brillebrugere skal benytte en maskebirille.

Andedreetstilslutningerne kan anvendes ved temperaturer fra
-30 °C til +60 °C.

3.3 Anvendelsesformal

Drager FPS 7000 RP beskytter ansigt og gjne mod
aggressive medier og er tilladt til anvendelse med Drager
kredslgbsapparater.

3.4 Anvendelsesbegransninger

A\ ADVARSEL

Skaeg og kindskaeg i helmaskens teetningsomrade medfgrer
leekager. De pageeldende personer egner sig ikke til at baere
helmasken. Brillestel i taetningsomradet farer ligeledes til
leekage.

» Brug maskebriller.

3.5 Godkendelser

Helmaskerne er godkendt iht.:

— EN136:1998 CL.3+

— (EU) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Maske/hjelm-kombinationer er desuden godkendt iht.:
— DIN 58610:2014

Brugsanvisning = Drager FPS 7000 RP



Overensstemmelseserkleering: se www.draeger.com/product-
certificates

Desuden opfylder begge udferelser kravene mht. flammetest
iht. EN 137 (flame engulfment). Sammen med

Drager PSS BG 4/PSS BG 4 plus/BG ProAir er helmaskerne
og maske-/hjelIm-kombinationen godkendt iht. EN 145.

3.6 Typeidentisk markning

Andedreetstilslutningerne er meerket forskelligt:

Tilslutningsstykke RP

EPDM eller Si,
EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (Notified Body in Europe)

S (lille), M (medium), L (stor)

Maskelegeme

Starrelse pa
maskelegeme

Sterrelse painder- 1 (lille), 2 (medium), 3 (stor)

maske

Maskerude PCas eller APECas (ridsefast beleeg-
ning pa begge sider), F (brandveaesen),
iht. EN 166
A (modstandsklasse 190 m/s)
T (modstand ved ekstreme temperatu-
rer,
testet ved —30...+60 °C med 190 m/s)

Hovedband EPDM eller Si, M/L eller S

Harnet H

Maske-hjelm- S-fix (H61) eller Q-fix (H62)

adapter

Adapter til drikke- TR

system

4 Brug

4.1 Forudsatninger for brugen

Maske/hjelm-kombinationen skal pa grund af konstruktionen
indstilles saerligt omhyggeligt til brugeren (korrekt
maskestarrelse, indstilling af holdeplade og hjelmens
indvendige udstyr).

4.2 For forste brug

1. Traek beskyttelsesfolien af maskeruden.

2. Kontroller far farste brug, om andedraetstilslutningen er
teet (se teknisk handbog 9300767 pa
www.draeger.com/ifu).

4.3 For hver brug

Maskelegemer fas i stgrrelse S, M, L, indermasker i stgrrelse
1, 2, 3 og hovedband i starrelse M/L og S. Som regel
anvendes standardstgrrelsen M2. Hvis der med denne
starrelse ikke opnas en tilstreekkelig taethed, bar der
anvendes andre stgrrelseskombinationer.

Brugsanvisning = Drager FPS 7000 RP
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/\ ADVARSEL

» Maskebeerere skal vaere udstyret med den
maskestarrelse, der passer til dem.
Under alle omstaendigheder skal man fgr brugen
kontrollere, at masken sidder taet. Taetningslinjen mellem
hoved og maskelegeme skal veere fri for har og
fremmedlegemer, som kan forarsage laekager.
Brillebrugere skal beere maskebiriller.

1. Maske/hjelm-kombination: Indstil helmaskefastgaringen
og hjelmens indvendige udstyr.

2. Seet om ngdvendigt maskebrillen i.

3. Rudeviskeren gennemvasdes med brillerensemidlet "klar-
pilot". Pafer brillerensemiddel pa maskerudens indvendige
side og tar efter med en fnugfri klud, indtil sigtbarheden
gemmen maskeruden er god.

Rudeviskeren ma ikke benyttes, nar den er tor.

4. Hvis masken er udstyret med en drikkeventil, skal man
kontrollere, om drikkeventilens beskyttelseskappe er sat
pa. Alternativt kan drikkeslangen allerede saettes pa
drikkeventilen.

[i! Hvis drikkeventilen ikke anvendes under hele
indsatsen, bar mundstykket afmonteres. Dette forgger
maskens baerekomfort.

5. Helmaske: Abn hovedbandet helt indtil stopanslaget.

6. Fgr nakkeremmen omkring nakken, og fastggr masken i
standby-positionen (se udklapside, figur B).

4.4 Paseaetning af andedraetstilslutning

e Lgsn helmasken fra standby-positionen.

4.41 Helmaske

1. Bred hovedbandene ud, og lseg hagen i maskelegemets
hagestykke (se udklapside, figur C).

2. Traek hovedbandet over hovedet, og skub det bagud.

Ryk helmasken pa plads.

4. Stram fgrst nakkestropperne, sa tindingestropperne, og til
sidst pandestroppen jaevnt (se udklapside, figur D).

w

4.4.2 Maske/hjelm-kombination

1. Forbered hjelmen til brugen.
2. Tag hjelmen p3, og lad i den forbindelse hageremmen
veere aben.

3. Tag fat i begge maske-/hjelm-adaptere, og laeg den
gverste kant af maskelegemet mod panden.

4. Laeg hagen ind i hagestykket.
5. Treek begge maske-hjelm-adaptere bagud pa samme tid,
og haegt dem fast i hjelmens adapterlomme.

6. Ryk helmasken pa plads. Hele taetningslinjen skal ligge
ind til hovedet. Skub om ngdvendigt maskelegemet under
hjelmens pandestrop.

7. Luk hjelmens hagerem og kontrollér, at hjelmen sidder fast
pa hovedet, stram om ngdvendigt hageremmen.

8. Fa en anden person til at kontrollere om maske-/hjelm-
kombinationen sidder rigtigt. Maske-hjelm-adapterne skal
vaere spaendte, i modsat fald skal holdepladernes position
pa hjelmen justeres.

1"
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e Tag kredslgbsapparatet pa, og forbind
Drager FPS 7000 RP med kredslgbsapparatet:
Stikkoblingen skal falde i hak i tilslutningsstykket.

e Huvis der anvendes en telefon:
Indstil modtageenheden i forhold til gret. Tilslut telefonen
med stikket eller sylen til telefonledningen, og kontrollér,
om telefonen fungerer.

4.5 Kontrollér taetningen

A\ ADVARSEL
Fare for forgiftning

» Start fgrst din indsats med en taet &ndedreetstilslutning.

1. Tryk begge kredslgbsapparatets respirationsslanger godt
sammen og and ind, indtil der dannes et undertryk i
helmasken.

2. Stop luften i kort tid.
Undertrykket skal blive ved med at vaere der, og ellers
traekkes i stroppen, eller maskeferingens stilling pa
hjelmen justeres."’.

3. Gentag kontrollen to gange.

4.6 Under brug

e Hvis maskeruden dugger, drejes rudeviskeren med
drejeknappen.

4.6.1 Drikning under brug

A\ ADVARSEL

» Drikkeslangen bgr kun tilsluttes og tages af uden for
farezonen, sa det indvendige af drikkesystemet ikke
kontamineres.

[il Ved en indsats i minedrift kan drikkedunken forblive
tilsluttet til drikkeventilen hele tiden.

1. Vip drikkeventilen ud af kappen, og traek
beskyttelseskappen af drikkeventilen.

2. Saet drikkeslangens kobling pa drikkeventilen.

3. For at drikke drejes drikkeventilen lidt bagud, indtil
mundstykket let kan tages ind i munden.

4. Bid let pa mundstykket for at drikke, og sug vaesken ind.

5. Drej efter drikning drikkeventilen helt ud af kappen, indtil
mundstykket ikke mere generer.

6. Traek efter brug drikkeslangens kobling af drikkeventilen.

7. Seet beskyttelseskappen pa drikkeventilen, og drej
drikkeventilen ind i kappen igen.

4.6.2 Hgje temperaturer/skiftende termisk
belastning

A\ ADVARSEL

Fare for forgiftning!

» Ved enhver form for beskadigelse, f.eks. bobler pa
maskeruden, skal fareomradet omgaende forlades.

1) Folg den tilhgrende brugsanvisning.
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Pa de med PCas og APECas markerede maskeruder kan
belzegningen lgsne sig nogle steder. Andedreetstilslutningen
kan fortsat bruges indtil endt indsats. Udskift maskeruden
efter brugen.

4.6.3 Kemikalier

Visse stoffer kan optages af maskelegemets materiale og evt.
ogsa diffundere ind. Yderlige oplysninger fas hos Drager.

4.6.4 Eksplosionsfarligt omrade

A\ ADVARSEL

Ved brug i eksplosionsfarlige omrader skal

Drager FPS 7000 RP behandles med antistatisk spray eller
vandtage.

Ellers er der fare for eksplosion ved elektrostatisk opladning.

4.7 Efter brug

e Afkobling af kredslgbsapparatet: Tryk pa tasten, og treek
samtidigt stikkoblingen ud af tilslutningsstykket.

A FORSIGTIG
» Traek ikke i tilslutningsstykket for ikke at beskadige det.

Helmaske

1. Tryk med tommelfingeren rullespsenderne pa
nakkestropperne fremad, og l@sn stropperne (figur E).

2. Treek helmasken vk fra ansigtet og op over hovedet.

Maske-/hjelm-kombination med adapter S-fix
1. Abn hjelmens hagerem.

2. Treek begge maske-hjelm-adaptere ensartet bagud, og vip
dem vaek fra hjelmen.

3. Tag andedraetstilslutningen af.

Maske-/hjelm-kombination med adapter Q-fix

1. Treek begge maske-/hjelm-adaptere lidt fremad, og tryk pa
trykknapperne for at lase op.

2. Treek begge maske-hjelm-adaptere ensartet bagud, og vip
dem veek fra hjelmen.

3. Tag andedreetstilslutningen af.

4.7.1 Vedligeholdelsesarbejde og
vedligeholdelsesintervaller
Oplysninger om vedligeholdelsesarbejde og

vedligeholdelsesintervaller, se teknisk handbog 9300767 pa
www.draeger.com/ifu.

5 Transport
Transporter andedraetstilslutningen i en baeredase eller
maskepose.

6 Opbevaring

e Abn hovedbandet helt indtil stopanslaget.
e Sgrg for, at andedraetstilslutningen er tar.

Helmasken pakkes ned i den tilhgrende pose eller
beeredase.

Brugsanvisning = Drager FPS 7000 RP



e Helmasken skal opbevares tgrt og stgvfrit, og saledes at
den ikke deformeres.

e Skal beskyttes mod direkte sollys og varmestraling.
e Opbevaringstemperatur: —15 °C til +25 °C

e Overhold ISO 2230 og de nationale bestemmelser for
opbevaring, vedligeholdelse og renggring af
gummiprodukter.

Gummivarer fra Drager er beskyttet med et middel mod for
tidlig aeldning, som i visse tilfaelde kan ses som en grahvid
belaegning. Denne beleegning kan afvaskes med ssebevand
og bgrste.

7 Bortskaffelse
Bortskaf produktet iht. geeldende forskrifter.

Brugsanvisning = Drager FPS 7000 RP

Bortskaffelse

da
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1 Turvallisuusohjeita

— Lue tdma kayttdohje ja tuotteen kanssa kaytettavien
muiden tuotteiden kayttdohjeet huolellisesti ennen
kayttoa.

— Noudata kayttdohjetta. Kayttajan on ymmarrettava ohjeet
taydellisesti ja noudatettava niita tarkasti. Tuotetta saa
kayttaa vain tassa kayttdohjeessa mainittuun
tarkoitukseen.

— Kayttdohjetta ei saa havittda. Sailyta kayttdohje
huolellisesti ja varmista, etta kayttadja perehtyy ohjeeseen
asianmukaisesti.

— Vain koulutettu ja ammattitaitoinen henkilostoé saa kayttaa
tata tuotetta.

— Ala kayta viallisia tai epataydellisia tuotteita. Tuotteeseen
ei saa tehda muutoksia.

— limoita Dragerille tuotteessa tai sen osissa ilmenevista
vioista tai puutteista.

— Tuotetta koskevia paikallisia ja kansallisia maarayksia on
noudatettava.

— Vain koulutettu ja pateva henkilosto saa tarkastaa, korjata
ja huoltaa tata tuotetta. Drager suosittelee Drager-
huoltosopimuksen solmimista ja kaikkien huolto- ja
korjaustéiden antamista Drager-huollon tehtavaksi.

— Huollossa saa kayttaa vain alkuperaisia Drager-osia ja -
tarvikkeita. Muussa tapauksessa tuote ei valttamatta enaa
toimi oikein.

2 Kayttoohjeen esitystavat

2.1 Varoitusten merkitys

Téssa dokumentissa on kaytetty seuraavia varoituksia
kiinnittdmaan kayttajan huomio mahdollisiin vaaroihin.
Varoitusten merkitykset ovat seuraavat:

Varoitus- Huomiosana Varoituksen luokitus

merkki

A VAROITUS liImaisee mahdollisen vaarati-
lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla kuolema tai
vakava loukkaantuminen.

A HUOMIO lImaisee mahdollisen vaarati-

lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla
loukkaantuminen. Voidaan
kayttdad myos varoittamaan
vaarallisista menettelytavoista.

HUOMAUTUS limaisee mahdollisen vaarati-
lanteen. Jos sita ei valteta, seu-
rauksena voi olla tuotteen
vaurioituminen tai ympéristéva-
hinko.

3 Kuvaus

3.1  Tuotteen yleiskuvaus

Kokonaamari (katso taitelehden kuva A1)
Kasvo-osa-kypara-yhdistelma (katso taitelehden kuva A2)
Liitantaosa (katso taitelehden kuva A3)

1 P&ahihnasto 2 Ylempi ikkunakehys

Kayttdohje = Drager FPS 7000 RP

Turvallisuusohjeita = fi

3 Ikkunalevy Lasinpyyhkija

5 Sisanaamari Alempi ikkunakehys

7 Painike Vipu

9  Juomaventtiilin suoja- 10 Juomaventtiili ja suukap-
kansi pale

11 Kansi 12 Kasvo-osan runko

13 Niskahihna 14 Rullalukko

15 Kypéra 16 Kasvo-osa-kyparaadap-

teri
17 Leukahihna 18 Naamarin ohjain
19 Puhekalvo 20 O-rengas

21 Kiristysvanne

3.2 Toiminnan kuvaus

Drager FPS 7000 RP -kasvo-osasta on seuraavat eri versiot:

— kokonaamarina (kasvo-osan runko seka paahihnasto tai
hiusverkko)

— kasvo-osa-kypara-yhdistelmana (kasvo-osan runko ja
kasvo-osa/kyparaadapteri S-fix tai Q-fix seka kypara).

[i] Kasvo-osat ovat moduuli B -tyyppitarkastettu eika niita saa
muuttaa.

Kaikissa Drager FPS 7000 RP -malleissa on lasinpyyhkija.

Yksi Drager FPS 7000 RP -malleista on varustettu
juomaventtiililla. Drager FPS 7000 RP -kasvo-osaan voidaan
juomaletkun avulla liittad CamelBak®-juomapussi. Kyseinen
juomapussi ei kuitenkaan sovellu tai ole hyvaksytty
palonsammutustilanteeseen.

Silmalaseja kayttaville henkilbille voidaan asettaa
naamarilasit.

Kasvo-osia voi kayttaa lampdotila-alueella —30...+60 °C.

3.3 Kayttotarkoitus

Drager FPS 7000 RP suojaa kasvoja ja silmia syovyttavilta
aineilta ja on hyvaksytty kaytettavaksi Drager-
happihengityslaitteen kanssa.

3.4 Kayttorajoitukset

A\ VAROITUS

Parrasta ja pulisongeista aiheutuu vuotoja kokonaamarin
tiivistealueelle. Kokonaamari ei sovellu henkiléille, joilla on
parta tai pulisongit. Myds sangat aiheuttavat vuotoja
tiivistealueella.

» Kaytd naamarilaseja.

3.5 Hyvaksynnat

Kokonaamareilla on seuraavat hyvaksynnat:

— EN 136:1998 CL.3+

— (EU) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Kasvo-osa-kyparayhdistelmilld on liséksi seuraava
hyvaksynta:

15



fi  Kayttd

— DIN 58610:2014

Vaatimustenmukaisuusvakuutus: katso
www.draeger.com/product-certificates

Molemmat versiot tayttavat standardin EN 137 (flame
engulfment) mukaiset leimahtamista koskevat vaatimukset.
Drager PSS BG 4- / PSS BG 4 plus / BG ProAir -laitteiden

kanssa kaytettaessa kokonaamareilla ja kasvo-osa-kypéara-

yhdistelmilla on standardin EN 145 mukainen hyvaksynta.

3.6 Tyyppikohtaiset merkinnat

Kasvo-osissa on erilaisia merkintoja:

Liitantaosa RP

EPDM tai Si,
EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (Notified Body Euroopassa)

S (pieni), M (keskikoko), L (suuri)

Kasvo-osan runko

Kasvo-osan run-
gon koko

Sisdnaamarikoko 1 (pieni), 2 (keskikoko), 3 (suuri)

PCas tai APECas (naarmuuntumaton
pinnoite molemmin puolin), F (palo-
kunta), standardin EN 166 mukaan
A (luotisuojausluokka 190 m/s)

T (luotisuojaus aarilampétiloissa,
testattu lampétiloissa —30...+60 °C
nopeudella 190 m/s)

EPDM tai Si, M/L tai S
Hiusverkko H

Kasvo-osa-kypara- S-fix (H61) tai Q-fix (H62)
adapteri

Ikkunalevy

Paahihnasto

Juomaliitanta TR

4 Kaytto
4.1 Kayttoedellytykset

Kasvo-osa-kyparayhdistelma taytyy sdataa rakenteensa
vuoksi erityisen huolellisesti laitteen kayttajalle sopivaksi

(kasvo-osan oikea koko, kiinnityslevyn ja kyparan sisaosien

SBat0).

4.2 Kayton valmistelu

1. Poista suojakalvo ikkunalevysta.

2. Varmista kasvo-osan tiiviys ennen ensimmaista
kayttokertaa (katso Tekninen kasikirja 9300767
osoitteesta www.draeger.com/ifu).

4.3 Ennen jokaista kayttokertaa

Kasvo-osan runkoja on saatavana kokoluokissa S, M, L,
sisdnaamareita kokoluokissa 1, 2, 3 ja paahihnastoja
kokoluokissa M/L ja S. Yleensa kaytetaan vakiokokoa M2.
Jos talla koolla ei saavuteta riittavaa tiiviytta, tulee kayttaa
muuta kokoyhdistelmaa.
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A\ VAROITUS
» Naamarin kayttajalla on aina oltava kaytdssa juuri itselleen

sopiva koko.

Joka tapauksessa on varmistettava ennen kayttoa, etta
naamari istuu tiiviisti. Paan ja kasvo-osan rungon
valisessa tiivistereunassa ei saa olla hiuksia tai
vierasesineitd, jotka voisivat aiheuttaa vuotoja.
Silmalaseja kayttavien henkildiden tulisi kayttaa
naamarilaseja.

. Kasvo-osan ja kypdridn yhdistelma: saada

kokonaamarin kiinnitysosat ja kyparan sisaosat.
Kiinnita tarvittaessa naamarilasit.

Kastele lasinpyyhkija "klar-pilot comfort"-
lasinpesunesteella. Levita lasinpesunestetta ikkunalevyn
sisapinnalle ja pyyhi nukkaamattomalla liinalla, kunnes
ikkunan lapi ndkee hyvin.

Ala kayté lasinpyyhkijaa kuivana.

Jos naamari on varustettu juomaventtiililla, varmista, etta
juomaventtiilin suojakansi on paikallaan. Vaihtoehtoisesti
juomaletkun voi jo painaa juomaventtiiliin.

[i] Jos juomaventtiilia ei kaytetd operaation aikana
lainkaan, suukappale kuuluu irrottaa. Tama parantaa
naamarin kayttdmukavuutta.

Kokonaamari: Avaa paahihnasto vasteeseen asti.

Aseta niskahihna niskan ymparille ja kiinnitd naamari
valmiusasentoon (katso taitelehden kuva B).

4.4 Kasvo-osan pukeminen

Ota kokonaamari pois valmiusasennosta.

4.4.1 Kokonaamari

1.

w

Levitd paahihnasto ja aseta leuka kasvo-osan rungon
leukakuppiin (katso taitelehden kuva C).

Veda paahihnasto paan yli ja suorista takaa.
Korjaa kokonaamarin asento oikeaksi.

Kirista aluksi tasaisesti niskahihnat, sitten ohimohihnat ja
lopuksi otsahihna (katso taitelehden kuva D).

4.4.2 Kasvo-osa-kypardyhdistelma

1.
2.
3.

Valmistele kypara kayttda varten.
Pue kypara, jata leukahihna auki.

Tartu molempiin kasvo-osa/kypéaraadaptereihin ja aseta
kasvo-osan rungon ylareuna otsalle.

Aseta leuka kasvo-osan leukakuppiin.

Veda kumpaakin kasvo-osa-kypardadapteria samaan
aikaan taakse ja kiinnitd kyparan pidikkeeseen.

Korjaa kokonaamarin asento oikeaksi. Tiivistereunan on
oltava joka puolelta kiinni paassa. Tydénna kasvo-osan
runko tarvittaessa kyparan otsahihnan alle.

Sulje kyparan leukahihna ja varmista, etta kypara istuu
tiukasti; kirista leukahihnaa tarvittaessa.

Pyyda toista henkilda tarkastamaan kasvo-osa-kypara-
yhdistelman istuvuus. Kasvo-osa-kyparaadapterien taytyy
olla kirealla, muussa tapauksessa siirra kiinnityslevyjen
paikkaa kyparassa.

Pue happihengityslaite ja liita Drager FPS 7000 RP
happihengityslaitteeseen:
Lukitse pistoliitanta litantadosaan.

Mikali kaytetaan kommunikaatiolaitetta:

Kayttdohje = Drager FPS 7000 RP
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Saada kuuloke korvaan sopivaksi. Liita
kommunikaatiolaite pistokkeella tai pistoliittimella
puhelinjohtoon ja tarkasta, toimiiko kommunikaatiolaite.

4.5 Tiiviystarkastus

A VAROITUS
Myrkytysvaara
» Kayta vain tiivistd kasvo-osaa.

1. Purista happihengityslaitteen kumpaakin hengitysletkua
tiukasti yhteen ja hengita sisaan, kunnes kokonaamariin
kehittyy alipaine.

2. Pidata hengitysta hetken ajan.
Alipaineen tulee pysya, muussa tapauksessa kirista
hihnoja lisda tai muuta naamarin ohjaimen asentoa
kypéréssé”.

3. Toista tarkastus kahdesti.

4.6 Kayton aikana

e Jos ikkunalevy huurtuu, kdanna lasinpyyhkijaa vivusta.

4.6.1 Juominen kayton aikana

A\ VAROITUS

» Juomaletku tulisi liittda ja irrottaa vain vaara-alueen
ulkopuolella, jotta juomajarjestelman sisapuoli ei
kontaminoidu.

[i] Kaivosalueella toimittaessa juomapussi saa olla liitettyna
juomaventtiiliin koko ajan.

1. K&anna juomaventtiili ulos kannesta ja veda suojakansi irti
juomaventtiilista.

2. Paina juomaletkun liitin juomaventtiiliin.

3. K&anna juomaventtiilid hieman taakse juomista varten,
kunnes suukappaleen saa otettua helposti suuhun.

4. Juodessasi pure suukappaletta kevyesti ja ime juomaa
suuhun.

5. Kun olet juonut, kdanna juomaventtiili jalleen kokonaan
ulos kannesta, kunnes suukappale ei enaa hairitse.

6. Veda juomaletkun liitin kayton jalkeen irti juomaventtiilista.

7. Paina suojakansi juomaventtiiliin ja kdanna juomaventtiili
takaisin kanteen.

4.6.2 Korkeat lampétilat / vaihteleva
lampokuormitus

A VAROITUS

Myrkytysvaara!

» Minka tahansa vaurion yhteydessa, kuten kuplien
ilmaantuessa ikkunalevyyn, poistu vaara-alueelta heti.

PCas- ja APECas-merkittyjen ikkunalevyjen pinnoite saattaa
osittain irrota. Kasvo-osa on kayttdkelpoinen operaation
loppuun saakka. Vaihda ikkunalevy kayton jalkeen.

1) Noudata kayttohjetta.
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4.6.3 Kemikaalit

Kasvo-osan rungon materiaali voi imea itseensa joitakin
aineita, ja mahdollisesti aineita voi myos diffundoitua ko.
materiaaliin. Lisatietoja saa Dragerilta.

4.6.4 Raéjahdysvaaralliset alueet

A VAROITUS

Kasittele Drager FPS 7000 RP antistaattisella suihkeella tai
kayta vesiverhoa, jos operoidaan rajahdysvaarallisilla alueilla.
Muutoin on olemassa sdhkostaattisesta varauksesta johtuva
rajahdysvaara.

4.7 Kayton jalkeen

e Happihengityslaitteen irrotus: Paina painiketta ja veda
samalla pistoliitin irti liitantdosasta.

A HUOMIO
» Ala veda liitantiosasta, jotta se ei vaurioidu.

Kokonaamari

1. Paina peukalolla niskahihnojen rullalukkoja eteenpain ja
irrota hihnat (kuva E).

2. Veda kokonaamari pois kasvoilta paan ylitse.

Kasvo-osa-kypéara-yhdistelma ja S-fix-adapteri
1. Avaa kyparan leukahihna.

2. Veda molempia kasvo-osa-kyparaadaptereita tasaisesti
taaksepain ja kdanna ne poispain kyparasta.
3. Poista kasvo-osa.

Kasvo-osa-kypara-yhdistelma ja Q-fix-adapteri
1. Veda molempia kasvo-osa/kyparaadaptereita hieman
eteenpain ja avaa lukitus painamalla painonappeja.

2. Veda molempia kasvo-osa-kyparaadaptereita tasaisesti
taaksepain ja kdanna ne poispain kyparasta.

3. Poista kasvo-osa.

4.7.1 Huoltotyot ja huoltovalit

Katso huoltotdita ja huoltovaleja koskevat tiedot Teknisesta
kasikirjasta 9300767 osoitteesta www.draeger.com/ifu.

5 Kuljetus

Kuljeta kasvo-osa kantokotelossa tai naamarilaukussa.

6 Sailytys

e Avaa paahihnasto vasteeseen asti.
e Varmista, ettd kasvo-osa on kuiva.

e Pakkaa kokonaamari sille tarkoitettuun laukkuun tai
kantokoteloon.

e Sailyta kokonaamari kuivassa ja polyltd suojattuna niin,
ettd sen muoto sailyy.

e Suojaa suoralta auringonpaisteelta ja Iampdsateilylta.
e Sailytyslampdtila: —15...+25 °C
e Noudata standardia ISO 2230 sek& kumituotteiden

sailytystd, huoltoa ja puhdistusta koskevia kansallisia
ohjeita.
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fi  Havittdminen

Dragerin kumituotteet on kasitelty ennenaikaista
vanhenemista vastaan suoja-aineella, joka voi joissakin
tapauksissa nékya vaaleanharmaana kerroksena. Kerroksen
voi pesta pois saippuavedella ja harjalla.

7 Havittaminen

Havita tuote paikallisten maaraysten mukaisesti.
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no Sikkerhetsrelevant informasjon

-_—

Sikkerhetsrelevant informasjon

— Foar bruk av produktet skal denne bruksanvisningen og
bruksanvisningene for tilhgrende produkter leses noye.

— Folg bruksanvisningen. Brukeren ma forsta hele
bruksanvisningen og veere i stand til & falge anvisningene.
Produktet skal bare brukes i henhold til bruksomradet.

— Bruksanvisningen ma ikke kastes. Brukeren skal sgrge for
riktig oppbevaring og forskriftsmessig bruk.

— Bare utdannet og fagkyndig personell skal bruke dette
produktet.

— Feilaktige eller ikke komplette produkter skal ikke brukes.
Ikke foreta endringer pa produktet.

— Drager skal informeres ved feil pa produktet eller
produktdeler.

— Lokale og nasjonale retningslinjer som angar produktet
skal felges.

— Kun oppleert og fagkyndig personell skal kontrollere,
reparere og vedlikeholde produktet. Vi anbefaler at det
tegnes en servicekontrakt med Drager og at alt
vedlikehold utfgres av Drager.

— Bruk bare originale Drager-deler til vedlikeholdsarbeider.
Ellers kan korrekt funksjon av produktet reduseres.

2 Retningslinjer i dette dokumentet

2.1 Betydning av advarsler

Foelgende advarsler anvendes i dette dokumentet for & gjare
brukeren oppmerksom pa mulige farer. Betydningen av
advarslene defineres som falger:

Varsel-
symbol

A ADVARSEL

Signalord Klassifisering av advarsel

Angir en potensiell faresitua-
sjon. Hvis man ikke unngar
denne situasjonen, kan det fare
til dgdsulykker eller alvorlige
personskader.

A FORSIKTIG  Angir en potensiell faresitua-
sjon. Hvis man ikke unngar
denne situasjonen, kan det fare
til personskader. Kan ogsa bru-

kes som advarsel mot feil bruk.

MERKNAD Angir en potensiell faresitua-

sjon. Hvis den ikke forhindres,
kan det medfare personskader
eller skader pa produkt eller
milja.

3 Beskrivelse

3.1  Produktoversikt

Maske (se utbrettside figur A1)
Maske-hjelm-kombinasjon (se utbrettside figur A2)
— Apparatkoblingsstykke (se utbrettside figur A3)

1 Hodeband 2 @vre spennramme
3  \Visir 4  Visker

5 Innermaske 6 Nedre spennramme
7 Tast 8 Dreieknapp
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9  Drikkeventilens deksel 10 Drikkeventil med munn-

stykke
11  Deksel 12 Maskekropp
13 Nakkebeerestropp 14 Rullespenne
15 Hijelm 16 Maske-hjelm-adapter
17 Hakestropp 18 Maskefering
19 Talemembran 20 O-ring
21 Bayle

3.2 Funksjonsbeskrivelse

Pustetilkobling Drager FPS 7000 RP finnes i felgende
forskjellige versjoner:

— som heldekkende maske (bestaende av maskekropp med
hodeband eller harnett)

— som maske-hjelm-kombinasjon (bestaende av
maskekropp med maske-/hjelm-adapter S-fix eller Q-fix og
tilhgrende hjelm).

[i] Maskene er testet iht. modul-B-type og ma ikke
modifiseres.

Alle Drager FPS 7000 RP har en visker.

En variant av Drager FPS 7000 RP er utstyrt med en
drikkeventil. En CamelBak®-drikkebeholder kan kobles il
Drager FPS 7000 RP via en drikkeslange. Denne
drikkebeholderen er ikke egnet for eller godkjent for bruk ved
brann.

For brukere av briller anvendes beskyttelsesbriller.

Pustetilkoblingene kan brukes ved temperaturer fra =30 °C til
+60 °C.

3.3 Bruksomrade

Drager FPS 7000 RP beskytter ansikt og gyne mot
aggressive medier og er godkjent for bruk med Drager
kretslgpsapparat-andedrettsvern.

3.4 Begrensninger av bruksomrade

A\ ADVARSEL

Skjegg/kinnskjegg i maskens tetningsomrade farer il
lekkasjer. Masken bgr ikke benyttes av personer med
skjegg/kinnskjegg. Brillestenger i tetningsomradet ferer ogsa
til lekkasjer.

» Benytt beskyttelsesbriller.

3.5 Godkjennelser

Maskene er godkjente i henhold til:

— EN136:1998 CL.3+

— (EU) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Maske-hjelm-kombinasjonene er ogsa godkjente i henhold til:
— DIN 58610:2014

Samsvarserklaering: Se www.draeger.com/product-
certificates
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| tillegg oppfyller de kravene til total flammetest ifalge EN 137
(flame engulfment). Sammen med Drager PSS BG 4 /

PSS BG 4 plus/BG ProAir er maskene og maske-hjelm-
kombinasjonene godkjent i henhold til EN 145.

3.6 Typemerking

Pustetilkoblingene er ulikt merket:

Apparatkoblings- RP

stykke
Maskekropp EPDM eller Si,
EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (teknisk kontrollorgan i Europa)
Maskekroppster- S (liten), M (middels), L (stor)
relse
Innermaskestar- 1 (liten), 2 (middels), 3 (stor)
relse
Visir PCas eller APECas (ripesikkert belegg
pa begge sider), F (Brann), i henhold til
EN 166
A (beskytningsklasse 190 m/s)
T (beskytning i ekstreme temperaturer,
kontrollert ved -30...+60 °C med
190 m/s)
Hodeband EPDM eller Si, M/L eller S
Harnett H
Maske-hjelm- S-fix (H61) eller Q-fix (H62)
adapter

Drikketilkobling TR

4 Bruk

4.1 Forutsetninger for bruk

Maske-hjelm-kombinasjonene ma pa grunn av
konstruksjonen innstilles spesielt omhyggelig pa
apparatbrukeren (riktig maskesterrelse, innstilling av
festeplaten og hjelmens innvendige utstyr).

4.2 For forste gangs bruk

1. Trekk beskyttelsesfolien av fra visiret.

2. Kontroller far farste bruk at pustetilkoblingen er tett (se
teknisk handbok 9300767 pa www.draeger.com/ifu).

4.3 For hver bruk

Maskekroppene finnes i starrelsene S, M, L, innermasker i
starrelsene 1, 2, 3 og hodeband i stgrrelsene M/L og S.
Vanligvis benyttes standardstgrrelsen M2. Huvis tilstrekkelig
tetthet ikke kan oppnas med denne starrelsen, bgr andre
stgrrelseskombinasjoner benyttes.

/\ ADVARSEL

» Brukeren ma vaere utstyrt med en maskesterrelse som
passer brukeren.
Det ma i hvert tilfelle sikres at masken sitter tett for bruk.
Tetningslinjen mellom hode og maskekroppen ma veere fri
for har og fremmedlegemer, da disse kan forarsake
lekkasjer. Brillebrukere ber bruke beskyttelsesbriller.

Bruksanvisning = Drager FPS 7000 RP
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1. Maske-hjelm-kombinasjon: Stille inn helmaskefestet og
hjelmens innvendige utstyr.

2. Installer beskyttelsesbriller ved behov.

3. Fukt visker med antiduggmiddel "klar-pilot" comfort. Pafar
klarsiktmidlet pa innsiden av visiret og terk av med en lofri
klut, helt til sikten gjennom visiret er god.

Ikke aktiver viskeren nar den er torr.

4. Hvis masken er utstyrt med en drikkeventil, ma det
kontrolleres at drikkeventilens beskyttelseshette er satt
pa. Alternativt kan drikkeslangen settes pa na.

[i! Nar drikkeventilen ikke skal brukes under hele gkten,
ma munnstykket demonteres. Dette forhgyer maskens
brukskomfort.

5. Maske: Apne hodebandet helt opp til anslaget.

6. Legg nakkebaerestroppen rundt nakken og fest masken i
beredskapsposisjon (se utbrettside figur B).

4.4 Ta pa pustetilkoblingen

e Lgsne masken fra beredskapsposisjonen.

4.41 Maske

1. Strekk ut hodebandet og legg haken i hakelommen pa
maskekroppen (se utbrettside figur C).

2. Ta hodebandene over hodet og trekk dem bakover.

Sett masken pa plass.

4. Stram forst nakkebandene, sa tinningsbandene og til sist
pannebandet (se utbrettside figur D).

w

4.4.2 Maske-hjelm-kombinasjon

1. Forbered hjelmen for bruk.

2. Sett pa hjelmen, la hakestroppen vaere apen.

3. Taibegge maske-hjelm-adapterne og legg
maskekroppens gvre kant pa pannen.

4. Legg haken i maskekroppens hakelomme.

5. Trekk begge maske-/hjelm-adapterne bakover samtidig og
hekt inn i festelommen pa hjelmen.

6. Sett masken pa plass. Hele tetningslinjen ma sitte tett
inntil hodet. Skyv om ngdvendig maskekroppen under
pannebandet pa hjelmen.

7. Lukk hjelmens hakestropp og kontroller at hjelmen sitter
fast pa hodet, ettertrekk om ngdvendig hakestroppen.

8. La en annen person kontrollere at maske-hjelm-
kombinasjonen sitter riktig. Maske-hjelm-adapterne skal
veere stramme, ellers ma posisjon av festeplatene pa
hjelmen reguleres.

e Ta pa kretslapsapparatet og koble Drager FPS 7000 RP til
kretslgpsapparatet:

Smekk pluggkoblingen inn i apparatkoblingsstykket.

e Hvis en telefonenhet benyttes:

Still inn handsettet passende til gret. Koble telefonenhet
med plugg eller stift til telefonledningen og kontroller at
telefonenheten virker.

4.5 Kontrollere at masken sitter tett
/A ADVARSEL

Fare for forgiftning
» Start bruk bare dersom pustetilkoblingen er tett.
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no Transport

1. Press begge pusteslangene til regenerasjonsapparatet
fast sammen og pust inn til det oppstar undertrykk i
masken.

2. Hold pusten et kort gyeblikk.
Undertrykket skal fortsatt besta, ettertrekk ellers
festebandene eller juster maskefgringens posisjon pa
hjelmen.").

3. Gijenta kontrollen to ganger.

4.6 Under bruk

e Hyvis visiret dugger, sving viskeren med dreieknappen.

4.6.1 Drikke under bruken

A\ ADVARSEL

» Drikkeslangen bgr bare kobles til og tas av utenfor
fareomradet, slik at drikkesystemets indre ikke blir
kontaminert.

[i] Ved bruk i gruver og lignende kan drikkebeholderen veere
tilkoblet drikkeventilen hele tiden.

1. Sving drikkeventilen ut av dekselet og trekk
beskyttelseshetten av drikkeventilen.

2. Sett drikkeslangens kobling pa drikkeventilen.

3. Sving drikkeventilen litt tilbake for a drikke, slik at
munnstykket kan tas godt inn i munnen.

4. Bit lett i munnstykket for a drikke og sug ut drikkevaesken.

5. Etter du er ferdig med a drikke, svinger du drikkeventilen
helt ut av dekslet helt til munnstykket ikke lenger forstyrrer.

6. Trekk drikkeslangens kopling av drikkeventilen etter bruk.

7. Sett beskyttelseshetten pa drikkeventilen og sving
drikkeventilen inn i dekselet igjen.

4.6.2 Hoye temperaturer / termisk vekslende
belastning

A\ ADVARSEL
Fare for forgiftning!

» V\ed enhver skade, f.eks. bobler i glasset, skal faresonen
straks forlates.

Ved visir merket med PCas og APECas kan belegget Igsne
pa noen steder. Pustetilkoblingen kan fortsatt brukes helt til
gkten er ferdig. Skift ut visiret etter bruk.

4.6.3 Kjemikalier

Enkelte stoffer kan bli absorbert av maskekroppen og
eventuelt ogsa inndiffundere. Ytterligere informasjon fas fra
Drager.

4.6.4 Eksplosjonsfarlig omrade

A\ ADVARSEL

Behandle Drager FPS 7000 RP med antistatisk spray eller
bruk vannfilm ved bruk i eksplosjonsfarlige omrader.

Ellers er det fare for eksplosjon pga. elektrostatisk utladning.

1) Folg tilherende bruksanvisning.
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4.7 Etter bruk

e Koble fra kretslgpsapparatet: Trykk pa tasten og trekk
samtidig pluggkoblingen ut av apparatkoblingsstykket.

A FORSIKTIG
» lkke trekk i pluggkoblingen, slik at den ikke skades.

Maske

1. Trykk rullespennene til nakkebandene forover med
tommelen og Igsne bandene (bilde E).

2. Trekk masken bort fra ansiktet og over hodet.

Maske-hjelm-kombinasjon med adapter S-fix
1. Apne hakestroppen pa hjelmen.

2. Trekk begge maske-hjelm adapterne jevnt bakover og
vipp dem tilbake fra hjelmen.

3. Ta av pustetilkoblingen.

Maske-hjelm-kombinasjon med adapter Q-fix

1. Trekk begge maske-hjelm-adapterne litt forover og trykk
pa trykknappene for a lase opp.

2. Trekk begge maske-hjelm adapterne jevnt bakover og
vipp dem tilbake fra hjelmen.

3. Ta av pustetilkoblingen.

4.7.1 Vedlikeholdsarbeid og
vedlikeholdsintervaller
For informasjon om vedlikeholdsarbeid og

vedlikeholdsintervaller, se teknisk handbok 9300767 pa
www.draeger.com/ifu.

5 Transport

Pustetilkoblingen skal transporteres i en baereboks eller
maskeveske.

6 Lagring

e Apne hodebandet helt til anslaget.
Forsikre deg om at pustetilkoblingen er tgrr.

Pakk masken i den tilhgrende maskevesken eller
baereboksen.

Lagre masken tgrt og stevfritt, uten deformering.
Beskyttes mot direkte sollys og varmestraling.
Lagringstemperatur: =15 °C til +25 °C

Felg ISO 2230 og nasjonale retningslinjer for lagring,
vedlikehold og rengjering av gummiprodukter.

Drager-gummivarer er beskyttet mot for tidlig aldring med et
middel som noen ganger vises som et grahvitt belegg. Dette
belegget kan vaskes av med sapevann og en bgrste.

7  Avfallshandtering

Produktet skal avhendes etter gjeldende forskrifter.
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sv = Sakerhetsrelaterade informationer

1 Sakerhetsrelaterade informationer

— Las bruksanvisningarna for produkten och tillhérande
produkter noggrant fére anvandning.

— Fdlj bruksanvisningen noggrant. Anvandaren maste forsta
anvisningarna helt och f6lja dem noggrant. Produkten far
endast anvandas som avsett.

— Slang inte bruksanvisningen. Férvaring och korrekt
anvandning ska sékerstallas av anvandaren.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far anvanda
denna produkt.

— Produkter med fel eller som saknar delar far ej anvandas.
Utfér inga andringar pa produkten.

— Informera Drager vid fel pa produkten eller produktdelar.

— Lokala och nationella riktlinjer som galler denna produkt
skall féljas.

— Endast utbildad och fackkunnig personal far kontrollera,
reparera och underhalla denna produkt. Drager
rekommenderar att du tecknar ett serviceavtal med Drager
och att alla underhallsarbeten utférs av Drager.

— Anvand endast delar och tillbehér som ar Drager original
vid underhallsarbete. Annars kan produktens funktion
paverkas.

2 Konventioner i det har dokumentet

2.1 Varningarnas betydelse

Foljande varningar anvands i detta dokument for att
uppmarksamma anvandaren pa méjliga risker. Varningarnas
betydelse definieras enligt foljande:

Varnings-
tecken

A VARNING

Signalord Klassificering av varningar

Potentiell risksituation. Om inte
denna undviks, kan dodsfall
eller svara personskador orsa-
kas.

A OBSERVERA Potentiell risksituation. Att inte
undvika denna risk kan leda till
personskador. Kan ocksa

anvandas som varning for icke

fackmassig anvandning.

NOTERING Potentiell risksituation. Om

denna inte undviks kan skador
pa produkten eller miljon orsa-
kas.

3 Beskrivning

3.1  Produktoversikt

Helmask (se utvikningsbar flik, bild A1)
Mask-hjalmkombination (se utvikningsbar flik, bild A2)
Anslutningsstycke (se utvikningsbar flik, bild A3)

1 Huvudbandstall 2 Ovre spannram
3  Siktruta 4  Rutetorkare

5 Innermask 6  Nedre spannram
7  Knapp 8  Vridknapp
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9  Dryckesventilens tack- 10 Dryckesventil med mun-

kapa stycke
11 Kapa 12 Maskkropp
13 Nackband 14 Justerspanne
15 Hjalm 16 Mask-hjalm-adapter
17 Hakrem 18 Hjalmfaste
19 Talmembran 20 O-ring

21 Klamma

3.2 Funktionsbeskrivning

Andningsanslutningar av typen Drager 7000 RP finns i
foljande utféranden:

— som helmask (bestdende av maskkropp och
huvudbandstall eller ett harnat)

— som mask-hjalmkombination (bestaende av maskkropp
med mask-hjalm-adapter S-fix eller Q-fix och tillhérande
hjalm).

[i] Maskerna ar typtestade av modul B och far inte modifieras.

Alla Drager FPS 7000 RP har en ruttorkare.

En variant av Drager FPS 7000 RP &r utrustad med en
dryckesventil. Via en slang kan en CamelBak®-
vatskebehallare anslutas till Drager FPS 7000 RP. Denna
vatskebehallare ar dock varken lamplig eller tillaten for
anvandning vid brandslackningsarbeten.

For glasbgonanvandare kan specialglaségon installeras.

Andningsanslutningarna kan anvandas vid temperaturer
mellan -30 °C till +60 °C.

3.3 Anvandning

Drager FPS 7000 RP skyddar ansikte och 6gon mot
aggressiva medier och ar godkanda for anvandning med
Drager andningsskyddssystem med atercirkulation.

3.4 Begransad anvandning

A VARNING

Skagg och polisonger i helmaskens tatningsomrade orsakar
lackage. Motsvarande personer bdr inte bara helmasken.
Glastgonbagar kan ocksa orsaka lackage inom
tatningsomradet.

» Anvand specialglasdgon.

3.5 Typgodkannande

Helmasker ar godkanda enligt:

— EN136:1998 CL.3+

— (EU) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Mask-hjalmkombinationer ar dessutom godkanda enligt:
— DIN 58610:2014

Forsakran om Overensstammelse: se
www.draeger.com/product-certificates
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Bada utférandena uppfyller kraven for eldtalighet enligt
EN 137 (flame engulfment). Tillsammans med Drager PSS
BG 4/PSS BG 4 plus/BG ProAir ar helmasker och mask-
hjalmkombinationer godkanda enligt EN 145.

3.6 Typidentisk markning

Andningsanslutningarna ar markta pa olika satt:

Anslutningsstycke RP

Maskkropp EPDM eller Si,
EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (Notified Body i Europa)
Maskkroppens S (liten), M (mellan), L (stor)
storlek
Innermaskens 1 (liten), 2 (mellan), 3 (stor)
storlek
Siktruta PCas eller APECas (med reptalig
belaggning pa bada sidor), F (brand-
kar), enligt EN 166
A (slagenergi klass 190 m/s)
T (slagenergi vid extrema temperaturer,
testad vid -30 °C—+60 °C med 190 m/s)
Huvudbandstall EPDM eller Si, M/L eller S

Harnat H

Mask-hjalm-adap- S-fix (H61 ) eller Q-fix (H62)

ter
Dryckesanslutning TR

4  Anvandning

4.1 Forutsattningar for anvandning

Pa grund av sin konstruktion maste mask-
hjalmkombinationen anpassas till bararen med sarskild
omsorg (ratt maskstorlek, justering av fastplattan och
hjalmens inre utrustning).

4.2 Fore forsta anvandningen

1. Dra av skyddsfolien fran siktrutan.

2. Kontrollera fore forsta anvandningen att
andningsanslutningen ar tat (se teknisk manual 9300767
pa www.draeger.com/ifu).

4.3 Fore varje anvandning

Maskkroppar finns i storlekarna S, M, L, innermasker i
storlekarna 1, 2, 3 och huvudbandstall i storlekarna M/L och
S. | regel anvands standardstorleken M2. Om man inte
uppnar tillracklig tathet med denna storlek bér man anvanda
andra storlekskombinationer.

A\ VARNING

» Maskbarare maste vara utrustade med en mask i ratt
storlek.
| varje fall maste man sakerstélla fére anvandning att
masken sitter tatt. Tatningslinjen mellan huvud och
maskkropp maste alltid hallas fri fran har och andra
frammande foremal eftersom dessa kan orsaka lackage.
Glasdgonanvandare bor anvanda specialglaségon.

Bruksanvisning = Drager FPS 7000 RP

Anvandning = sv

. Mask-hjalmkombination: Justera helmaskfastet och

hjalmens inre utrustning.
Installera specialglaségon vid behov.

Drank in ruttorkaren med klarsiktmedlet "klar-pilot"
comfort. Stryk klarsiktmedlet pa siktrutans insida, och
torka med en luddfri duk tills sikten genom rutan ar god.
Lat inte rutetorkaren ga i torrt tillstand.

Om masken ar utrustad med en dryckesventil maste man
se till att skyddshattan pa dryckesventilen ar pasatt.
Alternativt kan man satta dryckesslangen pa
dryckesventilen.

[i] Om inte dryckesventilen anvands under hela insatsen,
ska munstycket demonteras. Detta 6kar maskens
barkomfort.

Helmask: Oppna huvudbandstallet till &ndlaget.

Placera nackbandet runt halsen och fast masken i
beredskapslaget (se utvikningsbar flik, bild B).

4.4 Sitta pa andningsanslutningen

Lossa helmasken fran beredskapslaget.

4.4.1 Helmask

1.

i

Bred ut huvudbandstallet och placera hakan i
maskkroppens hakficka (se utvikningsbar flik, bild C).

Dra huvudbandstéllet dver huvudet och dra det bakat.
Rétta till helmasken.

Spann forst nackbanden, sedan tinningsbanden och
slutligen pannbandet jAmnt och stramt (se utvikningsbar
flik, bild D).

4.4.2 Mask-hjalmkombination

1.
2.
3.

Forbereda hjalmen fér anvandning.
Satt pa hjalmen och lamna hakremmen 6ppen.

Fatta tag om bada mask-hjalm-adaptrarna och satt
maskkroppens 6vre kant mot pannan.

Placera hakan i maskens hakficka.

Dra samtidigt bada mask-/hjalmadaptrarna bakat och
haka in dem i hjdlmens adapterficka.

Ratta till helmasken. Hela tatningslinjen maste ligga an
mot huvudet. Skjut vid behov in maskkroppen under
hjalmens pannband.

Stang hjalmens hakrem och kontrollera att den sitter de
fast pa huvudet, och justera hakremmen vid behov.

Lat en annan person kontrollera att mask-
hjadlmkombinationen sitter ratt. Mask-hjalm-adaptrarna
maste vara spanda. Justera annars fastplattorna pa
hjalmen.

Ta pa den helslutna andningsapparaten och koppla ihop
den med Drager FPS 7000 RP:

Instickskopplingen ska snappa fast i anslutningsstycket.

Om telefonutrustning anvands:

Stall in luren sa att den passar mot 6rat. Anslut
telefonutrustningen med kontakten eller anslutningstang
till telefonledningen och kontrollera att telefonutrustningen
fungerar.
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4.5 Kontrollera maskens tathet

A\ VARNING

Forgiftningsrisk

» Bodrja arbetsinsatsen endast med en tat
andningsanslutning.

1. Tryck ihop bada andningsslangarna pa den helslutna
andningsapparaten ordentligt och andas in till det uppstar
ett undertryck i helmasken.

2. Hall andan en kort stund.
Undertrycket maste kvarsta; dra annars at bandstallet eller
justera hjalmfastets position pa hjaimen).

3. Upprepa kontrollen tva ganger.

4.6 Vid anvandning

e Om det blirimma pa siktrutan, svang ruttorkaren med
vridknappen.

4.6.1 Dricka under arbetsinsatsen

A VARNING

» Slangen for anslutning av dryck far endast anslutas och
tas av utanfor riskomradet sa att dryckessystemet inte
férorenas.

[i] Vid arbetsinsatser i gruvor kan dryckesbehallaren vara
permanent ansluten till dryckesventilen.

1. Svang dryckesventilen ur kdpan och dra av skyddet fran
dryckesventilen.

2. Stick dryckesslangens koppling pa dryckesventilen.

3. For att dricka svangs dryckesventilen tillbaka nagot, tills
munstycket enkelt kan tas in i munnen.

4. Bit latt i munstycket och sug in dryckesvatskan for att
dricka.

5. Svang tillbaka dryckesventilen ut ur k&pan nar du druckit,
tills munstycket inte ar i vagen.

6. Efter anvandning dras dryckesslangens koppling av fran
ventilen.

7. Satt pa skyddet pa dryckesventilen och svang in
densamma i kapan igen.

4.6.2 Hoga temperaturer/vaxelvis termisk
belastning

A\ VARNING

Risk for forgiftning!

» Lamna genast riskomradet om det uppstar skador,
exempelvis sma blasor pa siktrutan.

Pa siktrutor markta med PCas och APECas kan belaggningen
lossna pa vissa stallen. Andningsanslutningen kan fortfarande
anvandas tills arbetsinsatsen ar avslutad. Byt siktruta efter
anvandningen.

4.6.3 Kemikalier

Vissa amnen kan upptas av materialet i maskkroppen och i
vissa fall aven diffunderas in. Mer information kan fas fran
Drager.

1) Folj den tillhérande bruksanvisningen.
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4.6.4 Omraden med explosionsrisk

A VARNING

Vid anvandning i omraden med explosionsrisk ska Drager
FPS 7000 RP behandlas med antistatspray, eller en
vattenrida anvandas.

Annars foreligger explosionsrisk pa grund av elektrostatisk
uppladdning.

4.7 Efter anvandning

e Koppla loss den slutna andningsapparaten: Tryck pa
knappen och dra samtidigt ut Instickskopplingen ur
anslutningsstycket.

/A OBSERVERA
» Dra inte i anslutningsstycket sa att det inte skadas.

Helmask

1. Tryck nackbandens justerspannen framat med tummen
och lossa banden (bild E).

2. Dra helmasken dver huvudet och bort fran ansiktet.

Mask-hjalm-kombination med adapter S-fix
1. Oppna hjalmens hakrem.

2. Dra bada mask-hjalm-adaptrarna jamnt bakat och fall bort
dem fran hjalmen.

3. Sétt ner andningsanslutningen.

Mask-hjalm-kombination med adapter Q-fix

1. Dra bada mask-hjalm-adaptrar latt framat och tryck pa
knapparna for att [asa upp dem.

2. Dra bada mask-hjalm-adaptrarna jamnt bakat och fall bort
dem fran hjalmen.

3. Satt ner andningsanslutningen.

4.7.1 Underhallsarbeten och
underhallsintervaller

Information om underhall och serviceintervall finns i den
tekniska manualen 9300767 pa www.draeger.com/ifu.

5 Transport

Transportera andningsanslutningen i en férvaringsask eller
tillhdrande véaska.

6 Forvaring

e Oppna huvudbandstallet till &ndlaget.
e Kontrollera att andningsanslutningen ar torr.

Forpacka helmasken i tillhérande vaska eller
forvaringsask.

e Forvara helmasken torrt och dammfritt och forhindra att
den deformeras.

e Skydda mot direkt solljus och varmestralning.
e Forvaringstemperatur: -15 °C till +25 °C

e F0lj ISO 2230 och nationella riktlinjer for férvaring,
underhall och rengéring av gummiprodukter.

Bruksanvisning  Drager FPS 7000 RP



Gummiprodukter fran Drager skyddas med ett medel mot for
tidig aldring, som i vissa fall syns som en gravit belaggning.
Denna belaggning kan tvattas av med tvalvatten och en
borste.

7 Avfallshantering

Avfallshantera produkten i enlighet med de gallande
foreskrifterna.

Bruksanvisning = Drager FPS 7000 RP

Avfallshantering

sV
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Popis sadrzaja

Popis sadrzaja

1

2
21

3

3.1
3.2
3.3
34
3.5
3.6

4

4.1
4.2
43
4.4
4.5
4.6
4.7

5
6
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1 Vazni sigurnosni podaci

— Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte upute za
uporabu i upute za uporabu pripadajucih proizvoda.

— Strogo se pridrzavajte uputa za uporabu. Korisnik mora u
potpunosti razumijeti upute i to€no ih slijediti. Proizvod se
smije upotrebljavati samo za odgovaraju¢u namjenu.

— Upute za uporabu nemoijte baciti. Osigurajte da ih korisnik
€uva i uredno primjenjuje.

— Ovaj proizvod smije upotrebljavati samo $kolovano i
stru¢no osoblje.

— Ne upotrebljavajte neispravne ili nepotpune proizvode. Ne
vrsite nikakve preinake na proizvodu.

— U slucaju kvarova ili greSaka na proizvodu ili dijelovima
proizvoda obavijestite tvrtku Drager.

— Pridrzavaijte se lokalnih i nacionalnih smjernica koje se
odnose na ovaj proizvod.

— Samo Skolovano i stru¢no osoblje smije ispitivati,
popravljati i odrzavati proizvod. Preporucuje se da sklopite
ugovor o servisiranju s tvrtkom Drager i da tvrtka Drager
izvodi sve radove odrzavanja.

— Zaradove odrzavanja upotrebljavajte samo originalne
dijelove i pribor tvrtke Drager. NepridrZzavanje ove odredbe
moze nepovoljno utjecati na funkciju proizvoda.

2 Opéa pravila u ovom dokumentu

2.1 Znacenje sigurnosnih upozorenja

Sljedeca sigurnosna upozorenja koriste se u ovom
dokumentu kako bi upozorila korisnika na moguce opasnosti.
Sigurnosna upozorenja imaju sljedec¢a znacenja:

Simbol
upozore-
nja
A UPOZORE- Upucuje na potencijalnu opa-
NJE snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti
teSke ozljede ili smrt.

Oznaka opa-
snosti

Klasifikacija sigurnosnog
upozorenja

Upucuje na potencijalnu opa-
snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti
ozljede. Moze se upotrijebiti i
kao upozorenje na nestru¢nu
uporabu.

A OPREZ

NAPOMENA  Upucéuje na potencijalnu opa-

snu situaciju. Ako se ta situa-
cija ne izbjegne, mogu nastupiti
oStecenja proizvoda ili okolisa.

3 Opis
3.1 Opis proizvoda

Maska za cijelo lice (vidi preklopnu stranicu, sliku A1)

— Kombinacija maske i kacige (vidi preklopnu stranicu, sliku
A2)

— Spojka (vidi preklopnu stranicu, sliku A3)

—_

Trake za glavu 2
3 Staklo 4

Stezni okvir gore
Brisacg stakla

Upute za uporabu = Drager FPS 7000 RP
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Unutarnja maska 6  Stezni okvir dolje
Tipka Okretni gumb
Pokrovni €ep ventilaza 10 Ventil za pijenje s usni-
pijenje kom
11 Kapica 12 Tijelo maske
13 Nosivi remen za vrat 14 Kopca za namjestanje
15 Kaciga 16 Adapter maska-kaciga
17 Remen za bradu 18 Vodilica maske
19 Membrana za govor 20 O-prsten
21 Obujmica

3.2 Opis funkcije

Priklju¢ci za disanje Drager FPS 7000 RP dolaze u sljede¢im

razlicitim izvedbama:

— kao maska za cijelo lice (sastoji se od tijela maske i traka
za glavu ili mreZe za kosu)

— kao kombinacija maske i kacige (sastoji se od tijela maske
s adapterom maska-kaciga S-fix ili Q-fix i pripadajuce
kacige).

[i] Maske su tipski ispitane u skladu s Modulom B i na njima

se ne smiju vrsiti izmjene.

Svi priklju€ci za disanje Drager FPS 7000 RP imaju brisa¢
stakla.

Jedna varijanta priklju¢ka za disanje Drager FPS 7000 RP
ima ventil za pijenje. Spremnik za pi¢e CamelBak® moze se
prikljuciti na Drager FPS 7000 RP putem crijeva za pice.
Medutim, ovaj spremnik za pi¢e nije prikladan niti odobren za
primjenu u pozaru.

Za osobe koje nose naocale, u masku se moze umetnuti okvir
za naocale.

Priklju€ci za disanje mogu se primjenjivati pri temperaturama
od -30 °C do +60 °C.

3.3 Namjena

Priklju¢ci za disanje Drager FPS 7000 RP Sstite lice i o¢i od
agresivnih medija i odobreni su za upotrebu sa zastitnim
napravama za disanje sa zatvorenim sustavom cirkulacije
Drager.

3.4 Ogranicenja u primjeni

A UPOZORENJE

Brade i zalisci u podrudju brtve maske za cijelo lice uzrokuju
propustanja. Takve osobe nisu pogodne za no$enje maske za
cijelo lice. Krila naocala u podrucju brtve takoder uzrokuju
propustanja.

» Koristite masku s okvirom za naocale.

3.5 Odobrenja

Maske za cijelo lice odobrene su prema:

— EN 136:1998 CL.3+

— (EU) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended
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Kombinacije maske i kacige su osim toga odobrene prema:
— DIN 58610:2014

Izjava o sukladnosti: vidi www.draeger.com/product-
certificates

Obje izvedbe ispunjavaju zahtjeve za totalno izlaganje
plamenu prema standardu EN 137 (flame engulfment).
Zajedno s uredajima Drager PSS BG 4 / PSS BG 4 plus /
BG ProAir maske za cijelo lice i kombinacije maske i kacige
odobrene su u skladu s EN 145.

3.6 Oznaka za identifikaciju tipa
Priklju€ci za disanje razli¢ito su oznaceni:
Spojka RP

EPDM ili Si,

EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (prijavljeno tijelo u Europi)

Tijelo maske

Velic¢ina tijela S (mala), M (srednja), L (velika)
maske

Veli¢ina unutarnje 1 (mala), 2 (srednja), 3 (velika)

maske

Staklo PCas ili APECas (obostrani premaz za

zastitu od ogrebotina), F (vatrogastvo),
u skladu s EN 166

A (razina balisticke zastite 190 m/s)

T (balisticka zastita pri ekstremnim tem-
peraturama,

ispitana pri -30 — +60 °C s 190 m/s)

EPDM ili Si, M/Lili S
MrezZa za kosu H
S-fix (H61) ili Q-fix (H62)

Trake za glavu

Adapter maska-
kaciga

Prikljucak za pije- TR
nje
4 Uporaba

41 Preduvjeti za uporabu

Kombinacija maske i kacige mora se zbog svoje konstrukcije
narocito pazljivo prilagoditi korisniku uredaja (odgovaraju¢a

veli¢ina maske, podeSavanje ploCice drzaca i oprema kacige).

4.2 Prije prve uporabe

1. Skinite zastitnu foliju sa stakla.

2. Prije prve uporabe provijerite je li priklju¢ak za disanje
nepropustan (vidi tehni¢ki priru¢nik 9300767 na
www.draeger.com/ifu).

4.3 Prije svake uporabe

Tijela maske dostupna su u veli¢inama S, M, L, unutarnje
maske u veli¢inama 1, 2, 3 i trake za glavu u veli€inama M/L i
S. Obi¢no se upotrebljava standardna veli¢ina M2. Ako ova
veli¢ina ne osigurava odgovarajuéu nepropusnost, treba
upotrijebiti druge kombinacije veli¢ina.
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/A UPOZORENJE

» Korisnici maske moraju nositi masku veli¢ine koja njima
najbolje odgovara.
U svakom slu€aju prije upotrebe treba provjeriti je li maska
nepropusna. Na brtvenoj liniji izmedu glave i tijela maske
ne smije biti kose niti drugih stranih tijela jer oni mogu
dovesti do propustanja. Osobe, koje nose naocCale, trebaju
koristiti masku s okvirima za naocale.

1. Kombinacija maske i kacige: Podesite sponu maske za
cijelo lice i unutarnju opremu kacige.

2. Po potrebi ugradite okvir maske za naocale.

3. Brisac stakla namocite gelom za sprjeCavanje
zamagljivanja "klar-pilot" comfort. Nanesite gel za
sprjeCavanje zamagljivanja na unutarnju stranu stakla i
briSite ga krpom koja ne ostavlja vlakna sve dok vidljivost
kroz staklo ne bude dobra.

Nemojte aktivirati brisa¢ stakla kada je suh.

4. Ako je maska opremljena ventilom za pijenje, provjerite je
li postavljen zastitni poklopac ventila za pijenje.
Alternativno, crijevo za pi¢e ve¢ moze biti postavljeno na
ventil za pijenje.

[i] Ako se ventil za pijenje nece upotrebljavati tijekom
Citave primjene, potrebno je demontirati usnik. Time se
povecéava udobnost noSenja maske.

5. Maska za cijelo lice: Otvorite zatezne trake do
grani¢nika.
6. Nosivi remen za vrat stavite oko vrata i pri¢vrstite masku u

polozaj spremnosti za rad (vidi preklopnu stranicu,
sliku B).

4.4 Stavljanje priklju¢ka za disanje

e Otpustite masku za cijelo lice iz polozaja spremnosti za
rad.

4.4.1 Maska za cijelo lice
1. Rasirite trake za glavu i umetnite bradu u dzepi¢ za bradu
tijela maske (vidi preklopnu stranicu, sliku C).

2. Navucite zatezne trake preko glave i povucite ih prema
natrag.

3. Namjestite masku za cijelo lice.

4. Prvo ravnomjerno zategnite vratne trake, zatim trake za
sliepoocCnicu i naposljetku ¢eonu traku (vidi preklopnu
stranicu, sliku D).

4.4.2 Kombinacija maske i kacige

1. Pripremite kacigu za uporabu.
2. Stavite kacigu, pritom ostavite remen za bradu otvoren.

3. Primite oba adaptera maska-kaciga i naslonite gornji rub
tijela maske na Celo.

4. Umetnite bradu u dzepi¢ za bradu maske.

5. Oba adaptera maska-kaciga istovremeno povucite prema
natrag i prikopCajte ih u hvatiste adaptera kacige.

6. Namjestite masku za cijelo lice. Cijela brtvena linija mora
nalijegati na glavi. Po potrebi gurnite tijelo maske pod
€eonu traku kacige.

7. Zatvorite remen za bradu na kacigi i provjerite nalijeze li

kaciga ¢vrsto na glavi, po potrebi dotegnite remen za
bradu.

Upute za uporabu = Drager FPS 7000 RP
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8. Neka druga osoba provijeri nalijeze li kombinacija maske i
kacige dobro. Adapteri maska-kaciga moraju biti
zategnuti, ako nisu, postavite polozaj ploCica drzaca na
kacigi.

e Stavite zastitnu napravu za disanje sa zatvorenim
sustavom cirkulacije i spojite Drager FPS 7000 RP sa
zaStitnom napravom za disanje sa zatvorenim sustavom
cirkulacije:

Uglavite utinu spojnicu u spojku.

e Ako se upotrebljava telefonski aparat:

Prilagodite dosjed slusalice tako da odgovara vasem uhu.
Prikljucite telefonski aparat na telefonsku liniju utikacem ili
iglom i provjerite radi li telefonski aparat.

4.5 Provjera nepropusnosti

A UPOZORENJE
Opasnost od trovanja

» Primjena je dopustena samo ako je priklju¢ak za disanje
nepropustan.

1. Cvrsto pritisnite obje respiracijske cijevi zastitne naprave
za disanje sa zatvorenim sustavom cirkulacije i udiSite sve
dok u maski za cijelo lice ne nastane podtlak.

2. Zadrzite dah na trenutak.

Podtlak bi se trebao odrzati, u suprotnom dote;gnite trake

ili namjestite polozaj vodilice maske na kacigi1 .

3. Ponovite provjeru dva puta.

4.6 Za vrijeme uporabe

e Ako se staklo zamagli, zakrenite brisa¢ stakla s pomocu
okretnog gumba.

4.6.1 Pijenje za vrijeme primjene

A UPOZORENJE

» Crijevo za pi¢e smije se prikljuCivati i odvajati samo izvan
opasnog podrucja kako bi se izbjegla kontaminacija
unutrasnjosti sustava za pice.

[i] U slucaju primjene u rudarstvu spremnik za pi¢e moze
cijelo vrijeme ostati priklju€en na ventil za pijenje.

1. Zakrenite ventil za pijenje iz kapice i skinite zastitni
poklopac s ventila za pijenje.

2. Gurnite spojnicu crijeva za pi¢e na ventil za pijenje.

3. Zakrecite ventil za pijenje malo prema natrag sve dok ne
budete mogli dobro primiti usnik u usta.

4. Ako Zelite piti, lagano zagrizite usnik i usisajte tekucinu.

5. Nakon pijenja ponovno do kraja zakrenite ventil za pijenje
iz kapice tako da vam usnik viSe ne smeta.

6. Nakon upotrebe izvucite spojnicu crijeva za pice iz ventila
za pijenje.

7. Stavite zastitni poklopac na ventil za pijenje i ponovno
zakrenite ventil za pijenje u kapicu.

1) Pridrzavajte se priloZzenih uputa za uporabu.

Upute za uporabu = Drager FPS 7000 RP
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4.6.2 Visoke temperature/nagle promjene
temperature

A\ UPOZORENJE
Opasnost od trovanja!

» U slu€aju bili kakvog oStecenja, npr. pojave mjehuric¢a u
staklu, odmah napustite podrucje opasnosti.

Na staklima s oznakom PCas i APECas moze do¢i do
mjestimiénog odvajanja premaza. Priklju¢ak za disanje
siguran je za uporabu do kraja primjene. Nakon primjene
zamijenite staklo.

4.6.3 Kemikalije

Neke se tvari mogu upiti u materijal tijela maske ili eventualno
¢ak prodrijeti kroz njega. ViSe informacija mozZete dobiti od
tvrtke Drager.

4.6.4 Potencijalno eksplozivne atmosfere

A UPOZORENJE

Za primjene u potencijalno eksplozivnim atmosferama
tretirajte Drager FPS 7000 RP antistatickim sprejem ili
upotrijebite vodenu zavjesu.

U protivnom postoji opasnost od eksplozije zbog
elektrostati¢kog naboja.

4.7 Nakon upotrebe

e Odspojite zastitnu napravu za disanje sa zatvorenim
sustavom cirkulacije: pritisnite tipku i istovremeno izvucite
uti¢nu spojnicu iz spojke.

A OPREZ
» Nemojte vuéi za spojku kako je ne biste ostetili.

Maska za cijelo lice

1. Palcem pritisnite kopCe za podeSavanje vratnih traka
prema naprijed i otpustite trake (slika E).

2. Odmaknite masku za cijelo lice od lica i povucite je preko
glave.

Kombinacija maske i kacige s adapterom S-fix
1. Otvorite remen za bradu na kacigi.

2. Oba adaptera maska-kaciga istovremeno povucite prema
natrag i otkopCaijte ih s kacige.
3. Skinite priklju¢ak za disanje.

Kombinacija maske i kacige s adapterom Q-fix

1. Oba adaptera maska-kaciga lagano povucite prema
naprijed i pritisnite dugmad na pritisak za deblokiranje.

2. Oba adaptera maska-kaciga istovremeno povucite prema
natrag i otkopcajte ih s kacige.
3. Skinite priklju¢ak za disanje.

4.7.1 Radovi odrzavanja i intervali odrzavanja

Za informacije o radovima odrZavanja i intervalima odrZavanja
vidi tehnicki priru¢nik 9300767 na web-stranici
www.draeger.com/ifu.
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Transport

Transport

Transportirajte priklju¢ak za disanje u kutiji za prenosenje ili
torbi maske.

6

Skladistenje

Otvorite zatezne trake do grani¢nika.

Uvjerite se da je priklju€ak za disanje suh.

Zapakirajte masku za cijelo lice u pripadajucéu torbu maske
ili kutiju za prenosenje.

Skladistite masku za cijelo lice bez mijenjanja njezinog
oblika na suhom mjestu na kojem nema prasine.

Zastitite od izravnog suncevog i toplinskog zracenja.
Temperatura skladiStenja: —15 °C do +25 °C.

Pridrzavajte se standarda ISO 2230 i nacionalnih
smijernica za skladistenje, odrzavanje i ¢iS¢enje proizvoda
od gume.

Proizvodi od gume tvrtke Drager zasti¢eni su sredstvom protiv
preranog starenja koje je u nekim slu€ajevima vidljivo kao sivo
bijele naslage. Ove naslage mogu se oprati sapunicom i
Cetkom.

7

Odlaganje

Proizvod zbrinite u skladu s vazeéim propisima.
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sl = Varnostne informacije

1 Varnostne informacije

— Pred uporabo izdelka pazljivo preberite to navodilo za
uporabo in navodila za uporabo pripadajocih izdelkov.

— Natanéno upostevajte navodilo za uporabo. Uporabnik
mora v celoti razumeti navodila in jim natanéno slediti.
Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu z namenom
uporabe.

— Ne zavrzite navodila za uporabo. Poskrbite, da ga bo
uporabnik hranil in pravilno uporabljal.

— Taizdelek sme uporabljati samo Solano in strokovno
osebije.

— Ne uporabljajte pomanjkljivih ali nepopolnih izdelkov. Ne
spreminjajte izdelka.

— 'V primeru napak ali izpadov izdelka ali delov izdelka
obvestite Drager.

— Upostevati je treba lokalne in nacionalne smernice, ki
veljajo za ta izdelek.

— Taizdelek sme preizkus$ati, popravljati in vzdrzevati samo
Solano in strokovno osebje. Drager priporo¢a, da z njim
sklenete pogodbo o servisiranju in mu prepustite vse
vzdrzevanje.

— Privzdrzevalnih delih uporabljajte le originalne Dragerjeve
sestavne dele in dodatno opremo. V nasprotnem primeru
lahko pride do nepravilnega delovanja izdelka.

2 Pravila v tem dokumentu

2.1 Pomen opozorilnih besedil

V tem dokumentu se uporabljajo naslednja opozorilna
besedila, ki opozarjajo uporabnika na mozne nevarnosti.
Pomeni opozorilnih besedil so definirani na naslednji nacin:

Opozo-
rilni znak

A OPOZORILO

Signalna
beseda

Vrste opozorilnih besedil

Opozorilo na mozno nevarno
situacijo. Ce je ne prepredite,
lahko pride do smrti ali hudih
poskodb.

A PREVIDNOST Opozorilo na mozno nevarno
situacijo. Ce je ne preprecite,
lahko pride do poskodb. Upo-
rablja se lahko tudi kot opozo-
rilo pred nestrokovno uporabo.

NASVET Opozorilo na mozno nevarno

situacijo. Ce je ne prepredite,
lahko pride do $kode na izdelku
ali okolju.

3 Opis
3.1 Pregled izdelka

Obrazna maska (glejte zlozenko sliko A1 na zlozenki)
— Kombinacija maske in ¢elade (glejte sliko A2 na zloZenki)
— Prikljucek (glejte sliko A3 na zlozenki)

1 Naglavni pripenjalnitra- 2 Vpenjalni okvir zgoraj

kovi
Steklo 4  Brisalec
Notranja maska 6  Vpenjalni okvir spodaj
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Tipka 8  Vrtljivigumb
Prekrivni pokrov ventila 10 Ventil za pitje z ustnikom
za pitje
11 Pokrovcek 12 Telo maske
13 Ovratni trak 14 Nastavitvena sponka
15 Celada 16 Adapter maska - Celada
17 Podbradni pas 18 Vodilo maske
19 Govorna membrana 20 Tesnilni obrocek
21 Objemka

3.2 Opis delovanja

Dihalni priklju¢ki Drager FPS 7000 RP so na voljo v
naslednjih razli¢nih izvedbah:

— kot obrazna maska (iz telesa maske in naglavnih
pripenjalnih trakov ali mrezice za lase),

— kot kombinacija maske in ¢elade (iz telesa maske z
adapterjem maska - ¢elada S-fix ali Q-fix in pripadajo¢o
Celado).

[i] Maske so preizkuSene v skladu s tipom — modul B in jih ni

dovoljeno spreminjati.

Vsi pripomocki Drager FPS 7000 RP imajo brisalec.

Ena razli€ica dihalnega priklju¢ka Drager FPS 7000 RP je
opremljena z ventilom za pitje. Prek cevi za pitje lahko na
dihalni priklju¢ek Dréager FPS 7000 RP prikljuCite rezervoar za
pitie CameliBak®. Vendar pa ta rezervoar za pitje ni primeren
oz. odobren za uporabo v pozarih.

Osebe, ki nosijo o€ala, lahko uporabljajo o¢ala za masko.

Dihalne prikljuke lahko uporabljate pri temperaturah od —
30 °C do +60 °C.

3.3 Namen uporabe

Dihalni prikljucki Drager FPS 7000 RP Scitijo obraz in oci pred
agresivnimi snovmi, odobreni pa so za uporabo z zaprtimi
dihalnimi aparati Drager.

3.4 Omejitve pri namenu uporabe

/A OPOZORILO

Brade in zalizci na podrocju tesnila obrazne maske
povzro¢ajo pudcanje. TakS8ne osebe niso primerne za uporabo
obrazne maske. Tudi ro€ice o&al povzro€ajo pud€anje na
podrocju tesnila.

» Uporabljajte o€ala za masko.

3.5 Odobritve

Obrazne maske so odobrene v skladu z:

— EN 136:1998, razr. 3+

— (EU) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Kombinacije mask in ¢elad so poleg tega odobrene v skladu
z

— DIN 58610:2014

Navodilo za uporabo = Drager FPS 7000 RP



Izjava o skladnosti: glejte stran www.draeger.com/product-
certificates

Obe izvedbi izpolnjujeta zahteve za odpornost proti ognju v
skladu z EN 137 (flame engulfment). Obrazne maske ter
kombinacije maske in ¢elade so skupaj s pripomocki Drager
PSS BG 4/PSS BG 4 plus/BG ProAir odobrene v skladu z
EN 145.

3.6 Razpoznavna oznaka tipa
Dihalni prikljucki imajo razli¢ne oznake:

Prikljucek RP

EPDM ali Si,
EN 136:1998, razr. 3+
CExxxx (priglaseni organ v Evropi)

S (majhno), M (srednje), L (veliko)

Telo maske

Velikost telesa

maske

Velikost notranje 1 (majhna), 2 (srednja), 3 (velika)
maske

Steklo PCas ali APECas (na obeh straneh pre-

maz, odporen proti praskam), F
(gasilci), v skladu z EN 166

A (razred balisticne zascite 190 m/s)

T (balisti¢na za$¢ita pri ekstremnih tem-
peraturah,

preverjeno pri —30...+60 °C s 190 m/s)

Naglavni pripe- EPDM ali Si, M/L ali S

njalni trakovi
Mrezica za lase H

Adapter maska -  S-fix (H61) ali Q-fix (H62)

Celada
Odprtina za pitje TR

4 Uporaba

4.1 Pogoji za uporabo

Kombinacijo maske in €elade je potrebno zaradi njene
zasnove posebej skrbno prilagoditi uporabniku naprave
(pravilna velikost maske, nastavitev oporne plos€e in notranje
opreme cCelade).

4.2 Pred prvo uporabo

1. S stekla odstranite zascitno folijo.

2. Pred prvo uporabo preverite, ali dihalni prikljuek tesni
(glejte tehnicni priro€nik 9300767 na strani
www.draeger.com/ifu).

4.3 Pred vsako uporabo

Telesa mask so na voljo v velikostih S, M, L, notranje maske v
velikostih 1, 2, 3, naglavni pripenjalni trakovi pa v velikostih
M/Lin S. Praviloma se uporablja standardna velikost M2. Ce s
to velikostjo ni mogoCe doseci zadostnega tesnjenja, je treba
uporabiti druge kombinacije velikosti.

Navodilo za uporabo = Drager FPS 7000 RP
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/A OPOZORILO

» Uporabniki mask morajo biti opremljeni z masko ustrezne
velikosti.
V vsakem primeru se morate pred uporabo prepriCati, da
se maska tesno prilega. Na tesnilnem robu med glavo in
telesom maske ne sme biti las in tujkov, saj lahko ti
povzrocijo pus€anje. Osebe, ki nosijo o¢ala, morajo
uporabiti o¢ala za masko.

1. Kombinacija maske in ¢elade: Nastavite pritrditev
maske in notranjo opremo celade.

2. Po potrebi namestite o¢ala za masko.

3. Brisalec impregnirajte s sredstvom proti roSenju »klar-
pilot« comfort. Sredstvo proti roSenju nanesite na notranjo
stran stekla in ga obriSite s krpo, ki ne pu$¢a vlaken, da bo
pogled skozi steklo dober.

Brisalca ne uporabljajte, ko je suh.

4. Ce je maska opremljena z ventilom za pitje, se prepri¢ajte,
da je za&Citni pokrov ventila za pitje nataknjen. Druga
moznost je, da je cevka za pitje Ze nataknjena na ventil za
pitje.

[il Ce ventila za pitje ves &as uporabe maske ne
uporabljate, je treba ustnik odstraniti. To pove¢a udobje ob
noSenju maske.

5. Obrazna maska: Naglavne pripenjalne trakove do konca
odprite.

6. Ovratni trak si namestite okoli vratu ter masko pritrdite v
polozaj pripravljenosti (glejte sliko B na zlozenki).

4.4 Namestitev dihalnega prikljucka

e Obrazno masko sprostite iz poloZaja pripravljenosti.

4.4.1 Obrazna maska

1. Razmaknite naglavne pripenjalne trakove in brado
potisnite v prostor za brado na telesu maske (glejte sliko C
na zlozenki).

2. Naglavne pripenjalne trakove povlecite ¢ez glavo in jih
potegnite nazaj.

3. Poravnajte obrazno masko.

4. Najprej enakomerno zategnite vratne trakove, nato
trakove za sence in nazadnje Celni trak (glejte sliko D na
ZloZenki).

4.4.2 Kombinacija maske in éelade

1. Celado pripravite za uporabo.

2. Namestite Celado, podbradni pas pa naj ostane odpet.

3. Primite oba adapterja maska - ¢elada in zgorniji rob telesa
maske namestite na Celo.

4. Brado potisnite v prostor za brado na maski.

5. Oba adapterja maska - ¢elada hkrati povlecite nazaj in ju
zataknite v Zep za adapter na maski.

6. Poravnajte obrazno masko. Celotno tesnilo se mora
prilegati glavi. Po potrebi telo maske potisnite pod trak
Celade.

7. Zapnite podbradni pas ¢elade in preverite, ali se Celada
dobro prilega glavi. Po potrebi dodatno zategnite
podbradni pas.

8. Prileganje kombinacije maske in ¢elade naj preveri druga
oseba. Adapterja maska - ¢elada morata biti zategnjena.
V nasprotnem primeru prilagodite polozaj opornih plo$¢ na
Celadi.
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sl Transport

e Namestite zaprt dihalni aparat in dihalni priklju¢ek
Drager FPS 7000 RP povezite z zaprtim dihalnim
aparatom:

Povezava skozi vtica se mora zaskociti v prikljucku.

o Ce uporabljate telefonsko napravo:
Poskrbite, da se slu8alka prilega uSesu. Prikljuite
telefonsko napravo z vti€em ali vtinico na telefonsko
napeljavo in preverite, ali telefonska naprava deluje.

4.5 Preverjanje tesnega prileganja

A OPOZORILO
Nevarnost zastrupitve

» Uporabljati zagnite le z zatesnjenim dihalnim prikljukom.

1. Obe dihalni cevi zaprtega dihalnega aparata mo¢no
stisnite in vdihavajte, dokler se v obrazni maski ne
vzpostavi podtlak.

2. Zakratek ¢as zadrzite dih.
Podtlak bi se moral ohraniti. V nasprotnem primeru
dodatno zategnite trakove ali prilagodite poloZaj vodila
maske na Geladi).

3. Preizkus dvakrat ponovite.

4.6 Med uporabo

o Ce se steklo orosi, premaknite brisalec z vrtljivim
gumbom.

4.6.1 Pitje med uporabo

A OPOZORILO

» Cevko za pitje lahko priklju€ite in snamete samo izven
nevarnega obmocgja, da ne bi priSlo do kontaminacije
notranjosti sistema za pitje.

[i] Pri uporabi v rudarstvu lahko rezervoar za pitje ves ¢as
ostane priklju€en na ventil za pitje.

1. Ventil za pitje odmaknite iz pokrovéka in snemite za&¢itni
pokrov z ventila za pitje.

2. Spojko cevke za pitje nataknite na ventil za pitje.

3. Da bi omogodili pitje, ventil za pitje pomaknite nekoliko
nazaj, da boste lahko ustnik dobro vstavili v usta.

4. Ce zelite piti, rahlo ugriznite v ustnik in posrkajte tekogino
za pitje.

5. Ko zakljucite s pitjem, ventil za pitje ponovno popolnoma
umaknite iz pokrovcka, tako da ustnik ni ve€ v napoto.

6. Po koncani uporabi spojko cevke za pitje povlecite z
ventila za pitje.

7. Na ventil za pitje nataknite zas¢itni pokrov, ventil za pitje
pa ponovno pomaknite v pokrovéek.

4.6.2 Visoke temperature/izmenic¢na toplotna
obremenitev

A\ OPOZORILO

Nevarnost zastrupitve!

» V primeru kakrSne koli poSkodbe stekla, npr. pojava
mehur&kov v steklu, takoj zapustite nevarno obmocje.

1) Upostevaijte pripadajo¢a navodila za uporabo.
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Pri steklih z oznakama PCas in APECas se lahko premaz na
dolocenih mestih odlus¢i. Dihalni prikljucek je uporaben do
konca uporabe. Po uporabi zamenjajte steklo.

4.6.3 Kemikalije

Nekatere snovi se lahko vpijejo v material telesa maske in
eventualno vanjo tudi vdrejo. Za ve€ informacij se obrnite na
Drager.

4.6.4 Potencialno eksplozivna atmosfera

/A OPOZORILO

Pri uporabi v potencialno eksplozivnih atmosferah dihalne
prikljucke Drager FPS 7000 RP obdelajte z antistati¢nim
razprsilom ali uporabljajte vodno zaveso.

V nasprotnem primeru obstaja nevarnost eksplozije zaradi
elektrostati¢cnega naboja.

4.7 Po uporabi

e Zaprt dihalni aparat odpnite: pritisnite tipko in hkrati
izvlecite povezavo skozi vti€a iz prikljucka.

/A PREVIDNOST
» Ne vlecite za priklju¢ek, da ga ne poSkodujete.

Obrazna maska

1. Nastavitvene sponke na vratnih trakovih s palcem
potisnite naprej in sprostite trakove (slika E).

2. Obrazno masko snemite z obraza ter jo potegnite Cez
glavo.

Kombinacija maske in ¢elade z adapterjem S-fix
1. Odpnite podbradni pas ¢elade.

2. Oba adapterja maska - ¢elada enakomerno povlecite
nazaj in ju sklopite stran od Celade.

3. Odstranite dihalni priklju€ek.

Kombinacija maske in éelade z adapterjem Q-fix

1. Oba adapterja maska - ¢elada povlecite rahlo naprej in
pritisnite pritiskalne gumbe za odklepanje.

2. Oba adapterja maska - ¢elada enakomerno povlecite
nazaj in ju sklopite stran od Celade.

3. Odstranite dihalni prikljucek.

4.7.1 Vzdrzevalna dela in intervali vzdrzevanja

Za informacije o vzdrzevalnih delih in intervalih vzdrzevanja
glejte tehnicni prirocnik 9300767 na strani
www.draeger.com/ifu.

5 Transport
Dihalni priklju¢ek prena8ajte v 8katli za noSenje ali torbi za
masko.

6 Shranjevanje

Naglavne pripenjalne trakove do konca odprite.
Prepri€ajte se, da je dihalni prikljuek suh.

e Obrazno masko pospravite v originalno torbo za masko ali
v Skatlo za noSenje.

Navodilo za uporabo = Drager FPS 7000 RP



e Obrazno masko hranite na suhem mestu, zasc¢iteno pred
prahom in deformacijami.

e Za&citite jo pred neposrednim soncnim in toplotnim
sevanjem.

e Temperatura skladiS€enja: -15 °C do +25 °C
e Upostevajte ISO 2230 in nacionalne smernice za

skladis¢enje, vzdrzevanje in ¢iS€enje gumijastih izdelkov.

Gumijasti izdelki Drager so za$¢iteni s sredstvom proti
prehitremu staranju, ki je v nekaterih primerih videti kot sivo-
bela obloga. To oblogo lahko odstranite z milnico in krtaco.

7 Odlaganje

Odstranite izdelek v skladu z veljavnimi predpisi.

Navodilo za uporabo = Drager FPS 7000 RP
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1 Informatii referitoare la siguranta

— Tnaintea utilizarii produsului, cititi cu atentie prezentele
instructiuni de utilizare si instructiunile de utilizare ale
produselor apartinatoare.

— Respectati intocmai instructiunile de utilizare. Utilizatorul
trebuie sa inteleaga integral instructiunile si sa le urmeze
intocmai. Produsul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul de utilizare.

— Nu aruncati instructiunile de utilizare. Asigurati-va ca
utilizatorii pastreaza si folosesc in mod corespunzator
instructiunile.

— Acest produs poate fi utilizat numai de catre personalul
instruit si specializat.

— Nu utilizati produsele defecte sau incomplete. Nu aduceti
modificari produsului.

— Informati firma Drager in cazul unor erori sau defectiuni
ale produsului sau ale pieselor produsului.

— Respectati reglementarile locale si nationale referitoare la
acest produs.

— Produsul poate fi verificat, reparat si intretinut numai de
catre personalul instruit si specializat. Drager recomanda
sa incheiati un contract de service cu Drager si sa
permiteti efectuarea tuturor lucrarilor de intretinere de
catre Drager.

— Pentru lucrarile de intretinere si reparatji, utilizati numai
piese si accesorii originale Drager. In caz contrar,
functionarea corecta a produsului ar putea fi afectata in
mod negativ.

2 Conventii in acest document

2.1 Semnificatia indicatiilor de avertizare

n acest document sunt folosite urmatoarele indicatii de
avertizare, pentru atentionarea utilizatorului asupra posibilelor
pericole. Semnificatiile indicatiilor de avertizare sunt definite
dupa cum urmeaza:

Simbol de Cuvant sem-
avertizare nal

A AVERTIS-
MENT

Clasificarea indicatiilor de
avertizare

Indica o situatie periculoasa
potentiala. Daca aceasta nu
este evitata, pot aparea dece-
sul sau raniri grave.

A ATENTIE Indica o situatie periculoasa
potentiala. Daca aceasta nu
sunt evitate, pot aparea raniri
grave. Poate fi utilizata si ca
avertisment impotriva utilizarii

incorecte.

NOTA Indica o situatie periculoasa
potentiala. Daca aceasta nu
sunt evitate, pot aparea daune
materiale asupra produsului

sau mediului Tnconjurator.
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3 Descriere

3.1 Privire de ansamblu asupra
produsului

— Masca completa (vezi partea rabatata deschis Figura A1)

— Combinatia casca-masca (vezi partea rabatata deschis
Figura A2)

— Piesa de racord (vezi partea rabatata deschis Figura A3)

1 Bandade sustinerepe 2  Cadru de intindere sus

cap

3 Vizor Stergator

5 Masca interioara Cadru de intindere jos

7 Tasta Buton

9 Capacul de acoperire al 10 Supapa de baut cu mus-
supapei de baut tiuc

11 Capison 12 Corpul mastii

13 Curea pentru ceafa 14 Catarama cu rola

15 Casca 16 Adaptor casca-masca

17 Curea barbie 18 Ghidaj masca

19 Membrana de vorbire 20 Inel O

21 Brida de fixare

3.2 Descrierea functiilor

Racordurile de respiratie Drager FPS 7000 RP sunt
disponibile in urmatoarele versiuni diferite:

— ca masca completa (constand din corpul mastii si banda
de sustinere pe cap sau o plasa de par)

— ca combinatie casca-masca (alcatuita din corp masca cu
adaptor casca-masca S-fix sau Q-fix si casca aferenta).

[i| Mastile sunt testate ca tip Modul B si nu pot fi modificate.

Toate produsele Drager FPS 7000 RP au un stergator.

O varianta a produsului Drager FPS 7000 RP este dotata cu
supapa de baut. La produsul Drager FPS 7000 RP se poate
conecta un rezervor de baut CamelBak® prin intermediul unui
furtun de baut. Acest rezervor de baut nu este insa adecvat si
autorizat pentru utilizare in caz de incendiu.

Pentru purtatorii de ochelari exista posibilitatea purtarii de
ochelari pentru masca.

Racordurile de respiratie se pot utiliza la temperaturi intre -
30 °C si +60 °C.
3.3 Scopul utilizarii

Produsul Dréger FPS 7000 RP protejeaza fata si ochii
impotriva mediilor agresive si este autorizat pentru utilizare cu
aparate de protectie respiratorie cu circuit inchis Drager.
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ro Utilizarea

3.4 Restrictiile scopului de utilizare

A\ AVERTISMENT

Barbile si favoritii in zona de etansare ale mastii complete pot
cauza neetanseitati. Persoanele respective nu sunt apte
pentru purtarea mastii complete. Bratele de ochelari in zona
de etansare cauzeaza de asemenea neetanseitati.

» Folositi ochelari pentru masca.

3.5 Omologari

Mastile complete sunt omologate conform:

— EN 136:1998 CL.3+

— (EVU) 2016/425

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended

Combinatiile casca-masca sunt in plus omologate conform:
— DIN 58610:2014

Declaratie de conformitate: vezi www.draeger.com/product-
certificates

Ambele variante de executie indeplinesc cerintele de flacara
totala conform EN 137 (flame engulfment). Mastile complete
si combinatiile casca-masca sunt autorizate impreuna cu
Drager PSS BG 4 / PSS BG 4 plus/BG ProAir conform

EN 145.

3.6 Marcajul de identificare a tipului

Racordurile de respiratie sunt marcate diferit:

Piesa de racord RP

EPDM sau Si,
EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (Organism notificat in Europa)

Corpul mastii

Marimea corpului S (mica), M (mijlocie), L (mare)

mastii

Marimea mastii 1 (mica), 2 (mijlocie), 3 (mare)
interioare

Vizor PCas sau APECas (acoperire rezis-

tenta la zgarieturi pe ambele parti), F
(pompieri), conform EN 166

A (clasa de bombardament 190 m/s)
T (bombardament la temperaturi
extreme,

testat la -30...+60 °C cu 190 m/s)

Banda de susti- EPDM sau Si, M/L sau S

nere pe cap
Plasa de par H

Adaptor casca- S-fix (H61) sau Q-fix (H62)

masca

Racord pentru baut TR

4 Utilizarea

4.1 Conditii preliminare pentru utilizare

Combinatia casca-masca trebuie adaptata cu deosebita grija
la suportul aparatelor, datorita structurii constructive (marimea
corectd a mastii, reglarea placii de sustinere si a echiparii
interioare a castii).
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4.2 Tinainte de prima utilizare

1. Trageti folia de protectie de pe vizor.

2. Tnainte de prima utilizare verificati daca racordul de
respiratie este etans (vezi Manual tehnic 9300767 pe
www.draeger.com/ifu).

4.3 Inainte de fiecare utilizare

Corpurile mastilor exista in marimile S, M, L, mastile interioare
in marimile 1, 2 si 3, iar benzile de sustinere pe cap in
marimile M/L si S. De regula se foloseste marimea standard
M2. Daca nu se poate obtine o etanseitate suficienta cu
aceasta marime, trebuie utilizate alte combinatii de marime.

/\ AVERTISMENT

» Purtatorii de masca trebuie sa fie echipati cu masti de
marimea potrivita pentru ei.
In orice caz, inainte de utilizare trebuie sa va asigurati ca
masca este asezata etans. Pe linia de etansare dintre cap
si corpul mastii nu trebuie sa existe par si corpuri straine,
deoarece acestea pot cauza neetanseitati. Purtatorii de
ochelari trebuie sa poarte ochelari pentru masca.

1. Combinatia casca-masca: Reglarea fixarii mastii
complete si a echiparii interioare a castii.
2. Daca este necesar, se monteaza ochelarii pentru masca.

3. Tmbibati sterg&torul cu agentul pentru vedere clara ,klar-
pilot”. Aplicati agentul pentru vedere clara pe partea
interioara a vizorului si stergeti cu o laveta fara scame
pana cand vizibilitatea prin vizor este buna.

Nu actionati stergatorul in stare uscata.

4. Daca masca este dotata cu supapa de baut, asigurati-va
ca capisonul de protectie al acesteia este atasat. Ca
alternativa, furtunul de baut poate fi deja atasat la supapa
de baut.

[i] Daca supapa de baut nu se utilizeaza pe durata intregii
interventii, mustiucul ar trebui demontat. Astfel masca va fi
mai comoda la purtat.

5. Masca completa: Deschideti banda de sustinere pe cap
pana la opritor.

6. Asezatii in jurul gatului cureaua pentru ceafa si fixati
masca in pozitia pregatit de utilizare (vezi partea rabatata
deschis Figura B).

4.4 Aplicarea racordului de respiratie

e Desfaceti masca completa din pozitia de pregatire.

4.4.1 Masca completa

1. Extindeti banda de sustinere pe cap si asezati barbia in
buzunarul de barbie al corpului mastii (vezi partea
rabatata deschis Figura C).

2. Trageti banda de sustinere pe cap peste cap si o intindeti
spre spate.

3. Aranjati masca completa in pozitia potrivita.

4. Mai intai se strang benzile de ceafa, apoi benzile de la
tdmpla, iar la sfarsit cureaua pentru frunte (vezi partea
rabatata deschis Figura D).

4.4.2 Combinatia casca-masca

1. Pregatiti casca pentru utilizare.

Instructiuni de utilizare = Drager FPS 7000 RP
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2. Asezalii casca, iar pentru aceasta lasati cureaua de barbie
deschisa.

3. Prindeti ambele adaptoare casca-masca si asezati
marginea superioara a corpului mastii pe frunte.

4. Introduceti barbia in buzunarul barbie al mastii.

5. Trageti ambele adaptoare casca-masca simultan spre
spate si introduceti-le in buzunarul de prindere al castii.

6. Aranjati masca completa in pozitia potrivitd. Intreaga linie
de etansare trebuie sé fie pe cap. Dacéa este necesar,
glisati corpul mastii sub cureaua pentru frunte a castii.

7. inchideti cureaua de barbie a castii si verificati fixarea
rigida a castii pe cap, daca este necesar, strangeti mai
mult cureaua de barbie.

8. Solicitati verificarea agezarii combinatiei casca-masca de
catre 0 a doua persoana. Adaptoarele casca-masca
trebuie sa fie tensionate, iar daca nu, aranjati pozitia
placilor de sustinere la casca.

e Aplicarea aparatului de protectie respiratorie in circuit si
conectarea sa cu Drager FPS 7000 RP:

Introduceti cupla-fisa in piesa de racord.

e Daca se utilizeaza un set telefonic:
Reglati asezarea castilor audio potrivit pe urechi.
Conectati setul telefonic la cablul de comunicatii fonice cu
fisa sau stiftul si verificati daca functioneaza.

4.5 \Verificarea asezarii etanse

A AVERTISMENT
Pericol de otravire

» Patrundeti la interventie numai cu racordul de respiratie
etans.

1. Asamblati prin presare ambele furtunuri de respiratie ale
aparatului de protectie respiratorie in circuit si inspirati
pana se creeaza subpresiune in masca completa.

2. Retineti aerul pentru o perioada scurta.
Subpresiunea trebuie sa persiste, in caz contrar strangeti
harnaﬁamentul sau modificati pozitia ghidajului mastii pe
cascal).

3. Repetati verificarea de doua ori.

4.6 In timpul utilizarii

e Daca vizorul se abureste, pivotati stergatorul cu ajutorul
butonului.

4.6.1 Bautul in timpul interventiei

A\ AVERTISMENT

» Furtunul de baut trebuie conectat si scos numai in afara
zonei de pericol, pentru ca interiorul sistemului de baut sa
nu fie contaminat.

[ilTn cazul unei interventii in minerit, rezervorul de baut poate
sa ramana conectat tot timpul la supapa de baut.

1. Rotiti supapa de baut din capac si trageti capisonul de
protectie din supapa de baut.

2. Introduceti dispozitivul de cuplare al furtunului de baut pe
supapa de baut.

1) Respectati instructiunile de utilizare aferente.
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3. Pentru a bea, rotiti putin inapoi supapa de baut, pana
cand mustiucul poate ajunge bine Tn gura.

4. Pentru a bea, muscati usor mustiucul si aspirati lichidul.

5. Dupa ce ati baut, rotiti complet supapa de baut din capac,
pana cand mustiucul nu mai incomodeaza.

6. Dupa utilizare, scoateti dispozitivul de cuplare al furtunului
de baut din supapa de baut.

7. Introduceti capisonul de protectie pe supapa de baut si
rotiti din nou supapa de baut in capac.

4.6.2 Temperaturi ridicate/Solicitari termice
alternante

A\ AVERTISMENT
Pericol de otravire!

» La orice deteriorare, de ex. bule in vizor, parasiti imediat
zona periculoasa.

La vizoarele marcate cu PCas si APECas stratul de protectie
se poate desprinde local. Racordul de respiratie este in
continuare apt de functionare pana la sfarsitul interventjiei.
Schimbati vizorul dupa interventie.

4.6.3 Substante chimice

Unele materiale pot fi asimilate de catre materialul corpului
mastii si eventual sa difuzeze in interior. Mai multe informatii
se obtin de la Drager.

4.6.4 Zona cu pericol de explozie

A\ AVERTISMENT

Tn cazul utiliz&rii in zone cu pericol de explozie, tratati

Drager FPS 7000 RP cu spray antistatic sau utilizati o pelicula
de apa.

In caz contrar, exista pericol de explozie din cauza Incarcarii
electrostatice.

4.7 Dupa utilizare

e Decuplarea aparatului de protectie respiratorie in circuit:
Apasati tasta si in acelasi timp extrageti cupla-fisa din
piesa de racord.

A\ ATENTIE

» Nu trageti de piesa de racord, pentru ca aceasta sa nu se
deterioreze.

Masca completa

1. Apasati Thainte cu degetele mari cataramele cu rola ale
benzilor de ceafa si desfaceti benzile (Figura E).

2. Scoateti pe deasupra capului masca completa de pe fata.

Combinatia casca-masca cu adaptorul S-fix
1. Deschideti cureaua de barbie a castii.

2. Trageti ambele adaptoare casca-masca simultan spre
spate si le desprindeti prin rabatare de pe casca.

3. Detagati racordul de respiratie.

Combinatia casca-masca cu adaptorul Q-fix

1. Trageti usor spre inainte ambele adaptoare casca-masca
si apasati butoanele pentru deblocare.
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2. Trageti ambele adaptoare casca-masca simultan spre
spate si le desprindeti prin rabatare de pe casca.

3. Detasati racordul de respiratie.

4.7.1 Lucrari de intretinere si intervale de
intretinere
Pentru informatii despre lucrarile de intretinere si intervalele

de intretinere, vezi Manualul tehnic 9300767 pe
www.draeger.com/ifu.

5 Transport

Transportati racordul de respiratie intr-o cutie de transport sau
0 geanta de masca.

6 Depozitare

e Deschideti banda de sustinere pe cap pana la opritor.
Asigurati-va ca racordul de respiratie este uscat.

e Ambalati masca completa in geanta de transport aferenta
sau in cutia de transport.

e Mastile complete se depoziteaza fara deformare, intr-un
loc uscat si fara praf.

e Protejati de radiatiile luminoase si termice directe.
e Temperatura de depozitare: -15 °C péna la +25 °C

e Respectati prevederile ISO 2230 si directivele nationale
referitoare la depozitarea, intretinerea si curatarea
produselor din cauciuc.

Articolele din cauciuc Drager sunt protejate cu un agent
contra Tmbatranirii premature, care in unele cazuri este vizibil
ca o acoperire alb-gri. Acest strat de acoperire poate fi spalat
Cu apa cu sapun si o perie.

7 Casarea

Produsul trebuie eliminat ca deseu conform prevederilor in
vigoare.
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hu = Biztonsaggal kapcsolatos informaciok

1 Biztonsaggal kapcsolatos
informacioék
— Atermék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezt a
hasznalati Utmutatot és a hozzatartozo termékekeét is.

— Pontosan tartsa be a hasznalati utmutatot. A
felhasznaldnak az utasitasokat tokéletesen meg kell
értenie, és pontosan kell kbvetnie. A terméket csak a
felhasznalasi célnak megfeleléen szabad hasznalni.

— Ne dobja ki ezt a hasznalati utmutatét. A felhasznaléknak
biztositaniuk kell a megérzést és a rendeltetésszeri
hasznalatot.

— Ezt a terméket csak szakmai ismeretekkel rendelkez6,
kioktatott személyek hasznalhatjak.

— Hibas vagy hianyos termékeket nem szabad hasznalni. A
termék mindennemi megvaltoztatasa tilos.

— ADrager céget tajékoztatni kell a termék vagy a termék
részeinek hibairdl vagy kiesésérdl.

— Atermékre vonatkozé helyi és nemzeti irdnyelvekben
foglaltakat be kell tartani.

— Atermék ellen6rzését, javitasat és karbantartasat csak
szakmai ismeretekkel rendelkezé, kioktatott személyek
végezhetik. A Drager azt javasolja, hogy kdssdn szerviz
szerzddést a Drager vallalattal, és minden javitasi munkat
a Drager vallalattal végeztessen.

— Akarbantartdsi munkakhoz csak a Drager cég eredeti
alkatrészeit és tartozékait hasznalja. Ellenkez8 esetben a
termék helyes miik6dése megvaltozhat.

2 A dokumentumban hasznalt
szabalyok

2.1 Afigyelmezteto jelzések jelentése

A dokumentumban az alabbi figyelmeztet6 jelzéseket

hasznaljuk, hogy a felhasznalé figyelmét felhivjuk a

lehetséges veszélyekre. A figyelmeztetd jelzések jelentését

az alabbiakban olvashatja:

Figyel- Jelz6sz6

meztetd

jel

A FIGYELMEZ-
TETES

A figyelmezteto jelzések
osztalyozasa

Figyelmeztetés potencialis ves-
zélyhelyzetre. Ha ezt nem
ker(li el, halal 1éphet fel vagy
sulyos sértilések fordulhatnak
eld.

A VIGYAZAT Figyelmeztetés potencialis ves-
zélyhelyzetre. Ha nem kertili el,
személyi sértlés kdvetkezhet
be. Ezt a jelet a szakszer(tlen
hasznalatra valé figyelmezte-

tésként is lehet hasznalni.

Figyelmeztetés potencialis ves-
zélyhelyzetre. Ha nem kertli el,
a termék vagy a kérnyezet
karosodasa kdvetkezhet be.

MEGJEGY-
ZES
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3 Leiras
3.1 Termékattekintés

— Teljes maszk (lasd az A1 abrat a kihajthaté oldalon)

— Maszk/sisak kombinacid (lasd az A2 abrat a kihajthato
oldalon)

Csatlakozo (lasd az A3 abrat a kihajthaté oldalon)

1  Fejpantozat 2  Feszit6keret, fels6
3  Ablak 4  Ablaktorld

5 Bels6 maszk 6 Feszit6keret, also

7 Gomb 8 Forgatégomb

9 Ivészelep fedésapkaja 10 Ivoszelep csutoraval
11 Sapka 12 Maszktest

13 Nyakheveder 14 Csat

15 Sisak 16 Maszk/sisak/ csatlakoz6
17 Allszij 18 Alarcvezets

19 Beszédmembran 20 O-gydra

21 Bilincs

3.2 A funkcio leirasa

A Drager FPS 7000 RP légz6késziilékek az alabbi kilonféle

kivitelekben kaphatok:

— teljes maszkként (ez maszktestbdl és fejpantozatbdl vagy
hajhalébadl all)

— alarc/sisak kombinacidként (ez alarctestbdl, S-rogzitds
vagy Q-rogzités sisak/alarc csatlakozdbdl és a hozza
tartozo sisakbdl all).

[i] A maszkok a B modul szerinti tipusvizsgalaton estek at és
nem moédosithatdak.

Minden Drager FPS 7000 RP rendelkezik ablaktoriével.

A Drager FPS 7000 RP egyik valtozata ivoszeleppel van
felszerelve. lvotomlén keresztll egy CamelBak™ ivétartaly
csatlakoztathatd a Drager FPS 7000 RP készilékre. Ez az
ivétartaly azonban tliz esetén térténé bevetésre nem
alkalmas, és hasznalata ilyenkor nem engedélyezett.

A szemuveget visel6k maszkszemlveget hasznalhatnak.

A légzbkészilékek —30 °C és +60 °C kdzotti hémérsékleten
hasznalhatok.

3.3 Az alkalmazas célja

A Drager FPS 7000 RP védi az arcot és a szemet az
agressziv kozegektél és a Drager zart rendszeri
légzbkeészilékeivel valé hasznalatra engedélyezett.

3.4 Arendeltetés korlatozasai

A FIGYELMEZTETES

A szakall és oldalszakall a teljes maszk témitési részein
szivargast okoz. Az ilyen arcszérzettel rendelkez6 személyek
nem alkalmasak a teljes maszk viselésére. A tdmitési
részeken lévd szemiivegszar szintén szivargast okoz.

» Viseljen maszkszemiveget.

Hasznalati utmutaté = Drager FPS 7000 RP



3.5 Engedélyek

A teljes maszkok a kdvetkezOk szerint engedélyezettek:

— EN136:1998 CL.3+

— (EU) 2016/425 rendelet,

— (EU) 2016/425 as brought into UK law and amended
A maszk/sisak kombinacidk ezenkivil engedélyezettek a
kévetkezdk szerint is:

— DIN 58610:2014.

Megfeleléségi nyilatkozatok: l1asd a
www.draeger.com/product-certificates oldalon

Mindkét kivitel teljesiti az EN 137 szabvany szerinti langgal
vald érintkezés (flame engulfment) kdvetelményeit. A Drager
PSS BG 4 / PSS BG 4 és BG ProAir tipusu zart rendszer(
légzbkeésziilékek és a teljes maszkok és maszk/sisak
kombinéaciok egyuttes hasznalata az EN 145 szerint
engedélyezett.

3.6 Tipusazonos jelolés

Alégzbkészilékek kulonboz6 megjeldlésekkel vannak
ellatva:
Csatlakoz6 RP

Maszktest EPDM vagy Si,
EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (bejelentett szerv Eurépaban)

Maszktest mérete S (kicsi), M (kozepes), L (nagy)

Bels6 maszk 1 (kicsi), 2 (kbzepes), 3 (nagy)
mérete
Ablak PCas vagy APECas (kétoldalu karcola-

sallé bevonattal), F (tlizoltdsag), az

EN 166 szabvany szerint

A (I6vésallosagi osztaly 190 m/s)

T (belovés extrém hémérsékleteken,
—30 és +60 °C kozott tesztelve, 190 m/s
sebességgel)

Fejpantozat EPDM vagy Si, M/L vagy S

Hajhalo H

Maszk/sisak/ csat- S-rogzité (H61) vagy Q-rogzité (H62)
lakoz6

Ivé csatlakozoé TR

4 Hasznalat

4.1 A hasznalat elofeltételei

A maszk/sisak kombinaciét a felépitése miatt kiilonds
gondossaggal kell beallitani az eszkdz viselbjére (megfeleld
maszkméret, a tartélemez és a sisak belsé felszerelésének
beallitasa).

4.2 Az elso hasznalat elott

1. Huzza le a védofoliat az ablakrol.

2. Ellendrizze, hogy a |égzbkésziilék tomitett-e (lasd a
9300767 szamu miszaki kézikdnyvet a
www.draeger.com/ifu oldalon).

Hasznalati utmutaté =~ Drager FPS 7000 RP
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4.3 Minden hasznalat el6tt

Az alarctest S, M, L méretekben, a belsé maszk 1-es, 2-es és
3-as méretben, a fejpantozat pedig M/L és S méretekben
kaphaté. Rendszerint a standard M2 méret hasznalatos. Ha
ezzel a mérettel nem lehet kielégits témitettséget elérni, mas
méretkombinaciokat kell alkalmazni.

A FIGYELMEZTETES

» Az alarc visel§jét mindig a szamara megfeleld méretl
alarccal kell felszerelni.
A bevetés el6tt minden esetben meg kell gy6zédni arrol,
hogy a maszk tdméren illeszkedik. A fej és az alarctest
kozotti tdmitévonalnak hajszalaktél és idegen testektél
mentesnek kell lennie, mivel ezek szivargast okozhatnak
A szemiveget visel6knek alarcszemuveget kell
hasznalniuk.

1. Maszk/sisak kombinacio: Allitsa be a teljes maszk
rogzitéelemeit és a sisak belsé felszerelését.

2. Szlkség esetén épitse be a maszkszemiiveget.

3. Az ablaktorlét itassa at ,klar-pilot” comfort paramentesité
szerrel. A paramentesit6 szert vigye fel az ablakra, és
tordlje meg egy szészmentes torlékenddvel ugy, hogy az
ablakon keresztiil jol ki lehessen latni.

Az ablaktorlét ne miikddtesse szaraz allapotban.

4. Ha a maszk ivoszeleppel van felszerelve, ellenérizze,
hogy az ivoszelep véd&sapkaja fel van-e helyezve.
Alternativaként az ivotomlét is fel lehet erdsiteni az
ivoszelepre.

[i] Ha az ivoszelepet a teljes bevetés sordn nem fogjak
hasznalni, a csutorat le kell szerelni. Ez néveli az alarc
viselésének kényelmét.

5. Teljes maszk: Nyissa ki Utk6zésig a fejpantozatot.

6. Helyezze a nyakhevedert a nyaka koré és rogzitse a
maszkot a készenléti helyzetben (lasd a B abrat a
kihajthato oldalon).

4.4 Alégzokésziilék felhelyezése

e Ateljes maszkot oldja ki a készenléti helyzetbdl.

4.4.1 Teljes maszk

1. Lazitsa ki a fejpantozatot, és helyezze bele az allat a
maszktest allmélyedésbe (lasd a C abrat a kihajthato
oldalon).

2. Afejpantozatot huzza a fejére, majd huzza hatrafelé.

Igazitsa meg a teljes maszkot.

4. Egyenletesen huzza meg el6sz6r a nyakszijat, majd a
halantékpantokat, végul pedig a homlokpantot (lasd a
D abrat a kihajthaté oldalon).

w

4.4.2 Maszk/sisak kombinacio

1. Készitse el6 a sisakot a hasznalathoz.

2. Helyezze fel a sisakot, de kdzben hagyja nyitva az
allszijat.

3. Fogja meg mindkét alarc/sisak csatlakozot, és helyezze
az alarctest fels6 peremét a homlokara.

4. Helyezze bele az allat a maszk allmélyedésébe.

5. Mindkét maszk/sisak csatlakozot egyidejiileg huzza
hatrafelé, és akassza be a sisak rogzitéfiilébe.
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6. lgazitsa meg a teljes maszkot. A teljes tomitévonalnak fel
kell fekudnie a fejre. Sziikség esetén csusztassa a
maszktestet a sisak homlokpantja ala.

7. Csatolja be a sisak allszijat, és ellendrizze, hogy a sisak
szorosan illeszkedik-e a fejre; sziikség esetén huzza
utadna az allszijat.

8. Egy masik személlyel ellendriztesse a maszk/sisak
kombinacié megdfeleld illeszkedését. A maszk/sisak
csatlakozonak feszesnek kell lennie; ellenkez6 esetben
allitsa be a tartélemezek helyzetét a sisaknal.

e \egye fel a zart rendszeri 1égzdkésziiléket, és
csatlakoztassa a Drager FPS 7000 RP késziiléket a zart
rendszer( légzékészilékhez:

A gyorscsatlakozot reteszelje a csatlakozoba.

e Ha telefonberendezést hasznal:

A fllhallgatoét allitsa be a fllnek megfeleléen. A
telefonberendezést a dugoval vagy a tlvel csatlakoztassa
a tavbeszél6 vezetékhez, és ellenérizze, hogy a
telefonberendezés mikodik-e.

4.5 A tomitettség ellendrzése

A FIGYELMEZTETES
Mérgezés veszélye
» Abevetést csak tomitett Iégzékészulékkel kezdje meg.

1. Azart rendszer( légz6készilék mindkét légz6tomlsjét
szorosan nyomja 0ssze, és lélegezzen be, amig vakuum
keletkezik a teljes alarcban.

2. Rovid ideig tartsa vissza lélegzetét.
A vakuumnak meg kell maradnia, ellenkezd esetben
hizza utana a pantozatot, vagy allitsa be az alarcvezet6
helyzetét a sisakon').

3. Ismételje meg kétszer az ellenérzést.

4.6 A hasznalat soran

e Ha az ablak beparasodik, mozgassa az ablaktérl6t a
forgatbgombbal.

4.6.1 Ivas a bevetés alatt

A FIGYELMEZTETES

» Az ivotomlét kizardlag a veszélyes terlleten kivil szabad
csatlakoztatni és levenni, hogy az ivérendszer belseje ne
szennyez6djon.

[i] Banyaszati haszndlat esetén az ivotartaly egész id6 alatt
az ivészelepre csatlakoztatva maradhat.

1. Az ivoszelepet forditsa ki a sapkabdl, és hizza le a
védBsapkat az ivészeleprdl.

2. Az ivétdmld csatlakozojat dugja ra az ivoszelepre.

3. Az ivOszelepet az ivashoz egy kissé hajtsa vissza, amig a
csutorat jol a szajaba tudja venni.

4. Azivashoz enyhén harapjon ra a csutorara, és szivja meg
az ivéfolyadékot.

5. Ivas utan az ivészelepet hajtsa ki ismét teljesen a
sapkabdl, amig a csutora mar nincs utban.

6. Hasznalat utan az ivotémlé csatlakozoéjat huzza le az
ivoszeleprdl.

1) Kovesse a vonatkozé hasznalati Gtmutatot.
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7. Avédbsapkat dugja az ivoszelepre, és hajtsa az
ivoszelepet ismét a sapkaba.

4.6.2 Magas homérséklet/valtakozé
hémérsékleti terhelés

A FIGYELMEZTETES

Mérgezésveszély!

» Barmiféle karosodas — példaul az ablakon megjelend
hélyagok esetén — azonnal hagyja el a veszélyes teriletet.

A PCas és APECas jeldlési ablakokrol a bevonat helyenként
levalhat. A légz6keésziilék egészen a bevetés végéig tovabbra
is hasznalhato. Az ablakot a bevetés utan ki kell cserélni.

4.6.3 Vegyszerek

Egyes anyagokat a maszk anyaga felvehet, és ezek adott
esetben keresztil is diffundalhatnak rajta. Tovabbi
tajékoztatast a Drager vallalattol kaphat.

4.6.4 Robbanasveszélyes teriilet

A FIGYELMEZTETES

Robbanasveszélyes kdrnyezetben val6 alkalmazas esetén a
Drager FPS 7000 RP késziléket kezelje antisztatikus spray-
vel, vagy hasznaljon vizfatylat.

Kllénben robbanasveszély all fenn az elektrosztatikus téltés
miatt.

4.7 A hasznalat utan

e Azartrendszer(i légzékeészilék lecsatlakoztatasa: Nyomja
meg a gombot, és egyidejlileg huzza ki a gyorscsatlakozét
a csatlakozaébol.

A VIGYAZAT
» Ne huzza meg a gyors csatlakozét, nehogy megséruiljon.

Teljes maszk

1. Huvelykujjaval nyomja el6ére a nyakszijak csatjait, és oldja
ki a szalagokat (E kép).

2. Ateljes maszkot az arcatdl eltartva hizza le a fejérdl.

Alarc/sisak kombinacié S-rogzité adapterrel
1. Oldja ki a sisak allszijat.

2. Mindkét maszk/sisak csatlakozét egyenletesen hizza
hatrafelé, és hajtsa el a sisaktol.

3. Vegye le a légzB6késziiléket.

Alarc/sisak kombinacié Q-régzité adapterrel.

1. Mindkét alarc/sisak csatlakozét hizza enyhén el6refelé,
és a kireteszeléshez nyomja meg a nyomoégombokat.

2. Mindkét maszk/sisak csatlakozét egyenletesen hizza
hatrafelé, és hajtsa el a sisaktol.

3. Vegye le a légzbékésziiléket.

4.7.1 Karbantartasi munkalatok és karbantartasi
intervallumok

A karbantartasi munkalatokra és a karbantartasi
intervallumokra vonatkozé informacidkat lasd a 9300767
szamu miszaki kézikényvben a www.draeger.com/ifu oldalon.

Hasznalati utmutaté = Drager FPS 7000 RP



5

Szallitas

A légzBkésziléket hordozhaté tarolédobozban vagy
maszktaskaban szallitsa.

6

Tarolas

Nyissa ki Utkdzésig a fejpantozatot.
Ellendrizze, hogy a légzdkészilék szaraz-e.

Csomagolja be a teljes maszkot a hozza tartoz6
maszktaskaba vagy hordozhaté tarolédobozba.

A teljes maszkot szaritsa deformalédas nélkil és tarolja
pormentesen.

Ovija a kdzvetlen nap- és hésugarzastol.
Tarolasi hémérséklet: -15 °C és +25 °C kodzott

Tartsa be a gumitermékek tarolasara, karbantartasara és
tisztitasara vonatkozé ISO 2230 szabvany el6irasait és a
nemzeti iranyelveket.

A Drager gumiarukat egy szer védi az id6 el6tti eloregedéssel
szemben, amely néhany esetben szlrkésfehér rétegként
lathatd. Ez a lerakddas szappanos vizzel és kefével
eltavolithato.

7

Hulladékkezelés

Aterméket az érvényes el6irasoknak megfeleléen
artalmatlanitsa.

Hasznalati utmutaté =~ Drager FPS 7000 RP
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NMAnpo@opisg aoc@aAgiag

— Mpiv T xpAon Tou TTPOIdvVTOG JIOBACTE TIPOCEKTIKA TIG
TTapoUceg 0dnyieg xpriong Kai Tig odnyieg xprong Twyv
QVTIOTOIXWV TTPOIOVTWV.

— AxolouBeite moTd TIG 0dnyieg Xpriong. O xprotng Ba
TIPETTEl VO KOTAVOET TTARPWG Kal va TNPEi TTIOTA TIG 0dnyieg.
To TTpoidv £MTPETTETAI VA XPNOIKOTIOIEITAI JOVO CUP@GWVA
ME TO OKOTTO Xpriong Tou.

— Mnv merdre TIg 0dnyieg xpriong. ®povTioTe WaTe va
QUAGOCOVTaI KAl VA XPNOIPOTTIoIoUVTal CWAOTA atrd TO
XpnoTn.

— Mobvo ekTTaIBeUPEVO Kal EEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
EMTPETTETAI VA XPNOIPOTIOIEI AUTO TO TTPOIOV.

— Mnv XpNOIYOTIOIEITE EAATTWHATIKA ] NUITEAN TTPOIOVTA.
Mnv TTpofaiveTe O€ HETATPOTTEG OTO TTPOIOV.

— Evnuepwvete Tnv Drager o€ epimmwaon GQAANATwy N
BAaBwyv TOU TTPOIGVTOG 1| €€apTNUATWY TOU.

— Tnpeite TOUG TOTTIKOUG KAl €BVIKOUG KAVOVIOUOUG TToU
I0XUOUV YIa TO TTPOIOV aUTO.

—  Movo ektraideupévo kai eEEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO
EMTPETTETAI VA EAEYXEI, VA ETTIOKEUALEI KAl VO CUVTNPED TO
Tpoidv. H Drager ouvioTtd 1T oUvayn cupBoAaiou
ouvTrpnong pe Tnv idia Tnv Drager, woTe OAEG o1 epyaaieg
ouvTHPNONG Va EKTEAOUVTAI ATTO AUTAV.

— T epyaaieg ouvTApNoNg XPNOIUOTIOIEITE HOVOV AUBEVTIKA
avTaAAOKTIKG Kal agegoudp Tng Drager. AiagopeTikd 6a
MTTOpOUCE Va ETTNPEACTEI N CWOTH AEIToupyia Tou
TTPOIOVTOG.

2 Tutroypa@ikég cUuBAOEIS OTO
TTAPOV KEIPEVO

21 ZInupaocia Twv utrodeigewv
mposIdotroinong

O1 TapakdTw uTrodEigeIg TTPOoEIdOTTOINCNG XPNOIKOTTOIOUVTaI
aTo TTApPOV £yypago yia utrodeifouv aTo XprRoTn mlavoug
KIvdUvoug. H onpacia Twv utrodeiewv mpoeidotroinang
opiCeTal wg €ENG:

Mposido-
TMoINTIKO
ouupoAo

A MPOEIAO-
MOIHzH

AEEN emion-
pavong

Tagivopnon Tng u6dei1Eng
mpoeidomoinong

Mapatréutrel o€ KatdoTaon
evOEXOUEVOU KIVOUVOU. Av dev
atmropeuyBei, To atroTéAeoua
MTTOpPEi Va gival Bavarog
oofapoi TPAUPATIOUOI.

A MPOZOXH Mapatréutrel o€ katdoTaon
evOEXOUEVOU KIVOUVOU. Av dev
aTToPEUXOEl, TO ATTOTEAECHQ
MTTOPEI va gival TpAUPATICUOI.
Mrropei va xpnoiuotroinBei kai
wg TTpogIdOTIoINGN YA Un
aceaii xpron.

Mapatréutrel o€ KatdoTaon
evOeXOHEVOU KIVOUVOU. Av dev
aTroPeUYBEi, TO aTTOTEAECUA
pTTOpEI Va gival ¢nuIég OTO TTPO-
i6v | 10 TTEPIBAANOV.

ZHMEIQZH

Odnyieg xpnong  Drager FPS 7000 RP

MAnpogopicg acpaieiag el

3 Neprypaen
3.1 Emokétmnon mTpoiovrog
— Maoka oAdkAnpou TrpoowTou (BA. eikéva A1 oTnv

avadITrAoupevn aeAida)

—  2uvduaopog pdokag/kpavoug (BA. eikdva A2 oTnyv
avaditrAolpevn oelida)

— ZUvdeopog ouoKeuwv (BA. eikdva A3 atnv avadiTrAoupevn
ageAida)

1 EAAOTIKOG IMAvVTOG KEQa- 2
Arg

MAaiolo cuo@igng, TTadvw

3 Mavopapikd kpuotoAo 4 YolokaBopioTApag
5 Eowrtepikr pdoka 6 TlAaiogio ocUo@IENG, KATW
7  TAAKTPO MeploTpe@duevo KoupTi
9  Kahumrrpa tng BaABidag 10 BaABida udpoAnyiag pe
udpoAnyiag ETTIOTOMIO
11 Mwpa 12  Zwpa paokag
13 Ipdvrag petagopdg 14 To6ptn
auxéva
15 Kpavog 16 Avtamropag pdokag/kpd-
ollls
17 Ymooidywvo 18 YmodoxA paokag

19 QwvnTiKA yePRpavn 20
21 KoAdpo

AakTUNIog oxAuaTog O

3.2 TMeprypapn AsiToupyiag

O1 rpoowTrideg Drager FPS 7000 RP diaTiBevral aTig
TTAPOAKATW EKOOOEIG:

— Qg pdoka oAGKANPOU TTPOCWTTOU (OTTOTEAOUUEVN OTTO TO
OWUA JAOKAG PE EAAOTIKO INAVTA KEPAANG 1) OiXTU
KEPAANG).

— Q¢ ouvduaopubdg HAoKAG/KPAVOUGS (OTTOTEAOUEVOG OTTO TO
OWMA JAOKOG PE aVvTATITOpa paokag/kpdvoug S-fix i Q-fix
KQI JE TO avTiOTOIXO KPAVOG).

[i] O1 pdokeg ival moToToINUévou TUTTou Modul-B Kai
OTTaYOPEUETAI VO TPOTTOTTOIOUVTAI.

‘OAeg o1 yaokeg Drager FPS 7000 RP dioBétouv
uaAokaBapioTrpa.

Mia €kdoon Twv paokwv Drager FPS 7000 RP eivai
eCotmhiopévn pe BaABida udpoAnyiag. £tn pdoka

Drager FPS 7000 RP ptropei va ouvdeBei évag odkog
TTapoxng UdaTog CamelBak® MéOw evOg AAaTIXOU
udpoAnyiag. QoTé00, AUTOG 0 OAKOG TTAPOXTG UBATOG eV
eival KATAAANAOG oUTE EYKEKPIPEVOG VIO XPrion O€ TTUpKayId.

‘Oaool popolv yuaAid opdoewg YTTOPoUV va GOPEGOUV YUAAI
MAOKOG.

O1 TTpoowTTidEG UTTOPOUV Va XPNOIKOTTOIOUVTAl O€
Beppokpaaia amd -30 °C ¢wg +60 °C.

3.3 XIkomdg xprong

O pydokeg Drager FPS 7000 RP 1mrpooTtartelouv 1o TTpOCWTTO
Kal Ta pdTia atrd S1oBpwTIKE HEoA Kal €ival EYKEKPIMEVES YIa
XPAON ME QVATTVEUOTIKEG OUOKEUEG KAEIOTOU KUKAWMOTOG TNG
Drager.
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el  Xpnon

3.4 Tleplopiopoi TOU OKOTTOU XPHONG

A\ NPOEIAOMOIHZH

Ta yévia Kal ol @aBopiTeg TNV TTEPIOXA GTEYAVOTTIOINGNG TNG
M&oKag OAGKANPOU TTPOCWTTOU TTPOKAAOUV BIapPOES. ATOUO
ME Ta TTAPATTAVW XOPOKTNPIOTIKG OEV PTTOPOUV Va
XPNOoIUoTIoIGOUV TN HAoka oAdkAnpou TTpocwTtrou. Ol
Bpaxioveg yuaAiwyv OTnv TTEPIOXN OTEYAVOTTOINGNG TTPOKAAOUV
€Tmiong S1apPOoEG.

» XpnoiyotroiRoTe yuahid pdokag.

3.5 Eykpiosig

O1 pdokeg OAOKANPOU TTPOCWITIOU EiVal EYKEKPIPEVES KATA:
— EN 136:1998 CL.3+

— (EVU) 2016/425

— (EE) 2016/425 as brought into UK law and amended
O1 ouvduaouoi HAOKAG/KPAVOUG Eival ETTIONG EYKEKPIPEVOI
KaTd:

— DIN 58610:2014

AfAwon cupgpdpewong: BAETTe www.draeger.com/product-
certificates

Kai o1 800 ekdO0EIG, TTANPOUV TIG OTTAITACEIG TNG
TTEPIKUKAWONG TNG QwTidg katd EN 137 (flame engulfment).
Madi pe Tnv Drager PSS BG 4 / PSS BG 4 plus/BG ProAir, ol
pAaokeg OAOKANPOU TTPOCWTTOU KaBWG Kal oI UVOUAT oI
péokag/kpdvoug gival eykekpipéves katd EN 145,

3.6 ZApavon 1diou TUTTOU
O1 TTpocwTTidEG ETTIONMAivovTal JE BIGPOPOUG TPOTTOUG:

2UvOEOUOg RP
OUOKEUWV

ZWya ydokag EPDM 1 Si,
EN 136:1998 CL.3+
CExxxx (Koivotroinuévog gopéag otnv

EupwTn)

MéyeBog owparog
Haokag

S (MKpo), M (ueoaio), L (peydho)

MéyeBog eowTepI-
KAG HAoKAg

1 (MiIKpO), 2 (ueaaio), 3 (uEyaAo)

Mavopapikd kpu-
oTaAAo

PCas 4 APECas (ue avTIXapaKTIKH| £TTi-
oTPWAnN Kal aTiG OU0 TTAeUpEG), F (TTupo-
oBeoTiknA), katd EN 166

A (Katnyopia mpoo3oArig 190 m/s)

T (MpoaPoAr og akpaieg BepuUoKpaaieg,
eAeypévn otoug -30...+60 °C pe

190 m/s)

EAaoTikog ipaviag EPDM A Si, M/ILA S
KEPAANG

AixTu KEPOANG H

AvTaTTopag S-fix (H61) i Q-fix (H62)
paokag/kpdvoug

>uvdeopog méol- TR

Jou vepou
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4  Xpnon
4.1 [lpoiuTtroBéoeig xpRong

O ouvduaopog pdokag/kpdvoug TTPETTEl va ToTToBeTn B¢,
eaITiag TOu TPOTTOU KATOOKEUNG TOU, WE IDIAITEPN TTPOCOXN
OTO ATOUO TTOU QPEPEI TN OUOKEUN (0WOTO péEyeBoG YAoKag,
pUBUIoN TNG TTAGKAG TUYKPATNONG KAl TOU ECWTEPIKOU
€€OTTAIOOU TOU KPAVOUG).

4.2 [piv ard TNV TPpWTNH XPHON

1. AQQipéOTe TNV TTPOCTATEUTIKA HEPBPAVN aTTd TO
TTAVOPANIKO KPUOTOAAO.

2. lMpiv atmé TV TpwTn Xpron eAEyETe, €AV N TTPOCWTTIdA
gival oteyavn (BA. Texvikd gyxelpidio 9300767 otn
d1elBuvon www.draeger.com/ifu).

4.3 [piv ard KaBe xpnon

To cwpa TG pdokag diatiBetal ota peyédn S, M, L, ol
EOWTEPIKEG HAOKEG OTA PeYEBN 1, 2, 3 Kal 01 EAACTIKOI IHAVTEG
NG KEQPAARG oTa peyédn M/L kai S. Katd kavéva
XpnoigoTroigital To guvnBiopévo peéyebog M2. Edv dev ptropei
va eTTeEUXBEl ETTAPKAG OTEYAVOTNTA PE TO PéEyeBOG auTod, Ba
TIPETTEl VA XPNOIMoTToINBoUV GANOI GUVOUAGCHOI JEYEBWV.

A NMPOEIAOMOIHZH

» O xpAoTeg pdokag TPETTEN va gival EEOTTAITPEVOI PE Pia
MAoKa Tou eKAOTOTE KOTAAANAOU pEYEBOUG.
>¢ KGO TTePITITWON, TTPETTEN TIPIV OTTO TN XPrion va
emBeBaiwOei 611 N pdoka epapudlel ateyavd. To
OTEYAVOTIOINTIKG TTAQITIO TTPOCWTTOU PETAEU KEPAAIOU Kal
OWMOTOG HAOKAG TTPETTEI VA €ival atTaAAayuEVO aTTd TPIXES
Kail Eva owpaTta, KaBwg autd PTTopoUv va TTPOKAAEGOUV
dlappoég. XpAOTEG, 01 OTT0iI0I POoPOoUV YyuaAid 6pacng, Ba
TIPETTEI VA XPNOIHMOTIOI0UV YUOAIG HAOKAG.

1. Zuvduaouog paokag/kpdvoug: PubuioTe Tn Brikn
TIPOCAPHOYNG Kal TOV ECWTEPIKG EOTTAICUO TOU KPAVOUG.
2. Edv amaiteital, eykataoTioTe yuoAid pdokag.

3. EpmorioTe TOov uaAokaBapioTipa e avTIBauBwTIKO HECO
«klar pilot» comfort. EQapuooTe avTiOauBwTIKO JEGO OTO
E0WTEPIKO TOU TTAVOPAUIKOU KPUOTAAAOU KOl OKOUTTIOTE €
€va TTavi TTou dev a@rvel Xvoudl, £wg OTou N 0paTOTNTA
Méoa atrd To TCAUI va gival KaAR.

Mn xpnoipoTrolgite Tov uOAOKABaPIoTAPO OE OTEYVA
katdoTaon.

4. EAv n pdaoka givar egomrAiopévn pe BaABida udpoAnyiag,
BePaiwBeite 6T TO TTPOOTATEUTIKO KAAUPPA TNG BaABidag
udpoAnuiag gival TTpocappoopévo. EVaAAKTIKA, TO
AoTIXO UDBPOANWYIAG UTTOPEI VO TTPOCAPUOCTEN TIAVW TN
BaABida udpoAnyiag.

[i] Av n BaABida udpoAnyiag dev XpnoIUoTIOIEiTal KAB’ 6An
N BIGPKEIa TNG XProng, Ba TTpETTel va
atmroouvappoAoynBei 1o emaoTéuio. 'ETo1 n ydoka yiverai
O AveTn.

5. Mdoka oAGKANPOU TTPOCWITOU: AVOIETE TOV EAQCTIKO
IHAvTa KEQAANAG PEXPI TEPUA.

6. TomoBeTAaTE TOV INAVTa PETAPOPAS YUPW OTTO TOV AUXEVA
KOl OTEPEWATE TN HAoKa aTn B€an eToinoTNTAS (BA.
eik6va B otnv avadimrhoupevn oglida).
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4.4 TotmoBéTnon TpoowTridag

e EAeuBepwroTe TN pAoKa OAGKANPOU TTPOCGWTTOU OTTO TN
B¢on eToINOTNTAG.

4.4.1 Mdoka oAOKANnpoOU TTPOCWITOU

1. Avoi€te TOV EAQOTIKO INAVTA KEQAARG KOl TOTTOBETACTE TO
gay6vl gTo UTTOCIAYWVO TOU OWHATOG TNG HAOKAG (BA.
eikova C otnv avadimrAoupevn oeAida).

2. TpaBrte Tov EAAOTIKO INAVTA KEQPAAARG ETTAVW ATIO TO
KEPAAI KAl TTPOG TA TTIOW.

3. Mpocapudate Tn 80N TNG HACKAG OAGKANPOU TTPOCWITIOU,
€101 WWOTE AQUTA va £QAPUOLEl AVETO.

4. TeviwoTe opoIdUOPPA TTPWTA TOUG INAVTEG AuXEva, OTN
OUVEXEIQ TOUG INAVTEG KPOTAPWY Kal TEAOG TOV PETWTTIKO
1uavTa (BA. eikdva D otnv avadirhoupevn ogAida).

4.4.2 Yuvduaopog paokag/kpdvoug

1. MpogToiydaoTe 10 KPAVOG yIa TN XPNon.

2. TotroBeTrOTE TO KPAVOG, APIVOVTAG AVOIXTO TO
UTTOOIAYWVO.

3. MdoTe kai Toug U0 AVTATTITOPEG HACKAG/KPAVOUG Kal
TOTTOBETACTE TO Avw XEIAOG TOU CWHKATOG TNG HACKAG OTO
METWTTO.

4. TomoBeTrOTE TO CAYOVI OTO UTTOOIAYWVO TNG NACKAG.

5. TpaBnte Toug dUO avTATITOPEG PATKAG/KPAVOUG
TAUTOXPOVA TTPOG TO TTIOW KAl KPEPAOTE TOUG OTN BrKn
QVTATITOPA TOU KPAVOUG.

6. lMpooapudaTe TN BE0N TNG HACKAG OAGKANPOU TTPOCWTIOU,
£T01 WOTE QUTH va €QAPUOLel dveTa. To GUVOAIKO
OTEYAVOTTOINTIKO TTAQICIO TTPOCWTTOU TTPETTEI VA EQAPHOLEI
oT0 KEPAAI. EAv gival atrapaitnto, OTTpWETE TO CWHA TNG
pAoKag KATW aTTO TOV JETWTTIKG IHAVTA TOU KPAVOUG.

7. KAegioTe TO UTTOOIAYWVO TOU KPAvoUg Kal EAEYETE GV TO
KPAvog eival oTaBepd 010 KEPAAI. Edv gival atrapaitnTo,
oQigTe EQVA TO UTTOOIAYWVO.

8. ZntAoTe amrd éva aAAo aTopo va eAEyEel TNV EQapUoyr Tou
ouvOuaauoU Paokag/kpdvoug. O1 avTATITOPES
HaoKkag/KpAvoug TTPETTEN VA Eival TEVTWHEVOIL, SIAPOPETIKA
puBpioTe TN B€on TWV TTAAKWY CUYKPATNONG OTO KPAVOG.

e TOTTOBETACTE TNV AVATIVEUCTIKA CUCKEUN KAEIOTOU
KUKAWPaTog ka1 ouvdéaTe Tn pdoka Drager FPS 7000 RP
ME TNV AVATIVEUOTIKH OUOKEUN KAEIOTOU KUKAWUOTOG:
AC@ANIOTE TOV KOUUTTWTO OUVOECO OTOV CUVOECO
OUOKEUWV.

e g TTEPITITWON TTOU XPNOIMOTIOIEITAl A TNAEQWVIKA
eykardoTtaon:
MpoocapudaTe TN B€0N TOU AKOUGTIKOU WOTE Va TAIPIALE!
OTO QUTi. ZUVOEDTE TNV TNAEQPWVIKI EYKATACTAOT E TN
YPOUUN TOU TNAEQWVOU XpNOIYOTIoILVTAG BUoUA i aKida
Kal EAEYETE €Gv AcITOUpPYED N TNAEQWVIKH EYKATAGTAON.

4.5 'EAeyxog OoTEYOAVOTNTOG CUVAPHOYAS

A NPOEIAOMOIHZH
Kivduvog dnAntnpiaong
> =eKIVAOTE TN XPron HOVO PE OTEYOVI TTPOOWTTIOA.

1. Mi€oTe o@IXTa PETAgU TOUG TOUG BUO EUKAUTITOUG OCWANVEG
QVOATTVONG TNG AVOTIVEUGTIKNG OUOKEUNG KAEIOTOU
KUKAWPATOG KAl EI0TTVEUOTE, £WG 6Tou dnuioupynBei
UTTOTTIECT) OTN JACKA OAOKANPOU TTPOCWTTOU.

2. KpatiaTe yia Aiyo Tnv avaTtvon oag.
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Xpnon el

H utrotriean mpétrel va diatnpnBei, SIaQopETIKA TPIETE TO
KeQaAodepa ] aAAGETe TN B€on TNG UTTOBOX NG HACKAG OTO
Kpavog. .

3. EmavaAaBete Tov £Aeyxo dU0 QOPEG.

4.6 Katd tn XpARon

e EAdv BauTrwoel To TTavopapikd KpUoTaAAO, OTPEWTE TOV
UOAOKOBAPICTAPA E TO TTEPIOTPEPOUEVO KOUTTI.

4.6.1 MpoéocAnyn uypwyv Katd TN XpHRon

A NPOEIAONOIHZH

» To AdoTixo udpoAnwiag TTPETTEN va CUVOEETAI KAI VO
agalpeital yOvo eKTOG TNG TTEPIOXAS KIVOUVOU, OTE VA UNV
MOAUVOEI TO ECWTEPIKG TOU CUCTHPATOG USPOANWIaG.

[i] Katd Tn xprion o€ opuxeia 10 doxeio TTOOIUOU vEPOU UTTOPE(
Va TTAPapEVEl CUVEXWG uvOedeUévo aTn BaABida
udpoAnyiag.

1. MepioTpéwre TO0 TTWPA aTTO TN BaABida udpoAnwiag kai
AQAIPETTE TO TTIPOCTATEUTIKO KAAUUKa a1rd TN BaABida
udpoAnyiag.

2. TotroBeTAOTE TN OUVOEDN TOU AdOTIXOU USPOANWIaG oTh
BaABida udpoAnyiag.

3. Na va meite, oTpéyTe TN BaABida udpoAnyiag Aiyo TTpog
TA TOW, £WG OTOU PTTOPECETE VO OTOBEPOTTIOINTETE TO
ETTIOTOMIO OTO OTOUA OAG.

4. Tleite, dayKWVOVTAG EAAPPWIG TO ETTIGTOMIO KOI POUPUIVTAG
TO UypO.

5. Agou Tigite, yupioTe Eava Tn BaABida udpoAnyiag £Ew
OTTO TO TIWUA, £WG OTOU TO ETTIOTOMIO VA PNV EVOXAEI
TTAEOV.

6. Metd 1 Xpnon, TpaBATe TN olvdean Tou AGOTIXOU
udpoAnyiag até T BaABida udpoAnyiag.

7. ToTroBETACTE TO TTPOCTATEUTIKO KAAUPUO TTAVW OTN
BaABida udpoAnwiag kai TTEPIOTPEWTE TTAAI TN BAABida
udpoAnyiag Yéoa GTO TIWHA.

4.6.2 YynAég Oeppokpaoieg/OepuoKUKAOTTOINON

A MPOEIAONOIHZH

Kivduvog dnAnTtnpiaong!

> ¢ TrepimTwon UGG, T1.X. OXNUOTIONOU pUOOAidwY GTO
TTAVOPAMIKO KPUOTAAAO, EYKATAAEIWTE ApéOowS TNV
ETTIKIVOUVN TTEPIOXT.

270 TTAVOPAIK& KpUGTAAAQ TTOU @épouv TIG anuavaelg PCas
ka1 APECas, n emmioTpwon utropei va atrokoAAnBei pepikwg. H
TTPOoWTTIOO PUTTOPEI va XpnoiyoTroinBei éwg TNV oAokAfpwaon
NG eTE€URaoNG. AVTIKATOOTHOTE TO TTAVOPAMIKO KPUGTAAAO
META TN XPrON.

4.6.3 Xnuikég ouoigg

Oplopéveg ouaieg PTTOPOUV va EICXWPOOUV aTa UAIKE TOU
OWMATOG TNG HATKAG Kal evOEXOPEVWG va dlaxuBolv TTpog Ta
péoa. Mepioadrepeg TTANPOYOpPiES eival dIaBéaiueg ammd Tnv
Dréager.

1) Tnpeite TIG OXETIKEG 0DNYiEG XPONG.
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el  MeTtagopa

4.6.4 Tepioxn pe Kivduvo ékpnéng

A NPOEIAOMOIHZH

Katd tn xprion o€ epIoxEG JE Kivouvo €Kpnéng, WekAoTe TN
pdoka Drager FPS 7000 RP pe avTioTaTiko oTrpél i
XPNOIUOTTIOINCTE TTAPATTETAC WA VEPOU.

Ala@opeTikd uTTdpyel Kivouvog ékpnéng eaitiag
NAEKTPOCTATIKAG QOPTIONG.

4.7 Merd Tn Xpnon

o ATIOOUVOECTE TNV AVATIVEUGTIKA GUOKEUN KAEIOTOU
KUKAWParog: MatrioTe 1o TTARKTPO TPABWVTAG TaUTOXPOVA
TOV KOUPTTWTO OUVOECHO aTTd TOV OUVOECHO CUOKEUWV.

A NMPOZOXH

» Mnv Tpapdre Tov GUVOEGHO CUOKEUWY, WOTE VA PNV
utrooTei BAGRN.

Mdoka oAGKANpoOU TTPOCWITOU
1. ThéoTe pe TOV QVTiXEIPA TTPOG TA EPTTPOG TNV TTOPTIN TWV
IMAVTWV auxéva Kal XaAapwaoTe Toug INavTeS (g1k6va E).

2. Tpafngre Tn pGOKA OAOGKANPOU TTPOCWTIOU TTEPVWIVTAG TNV
EMAVW AT TO KEPAN GAG, HAKPIA aTTO TO TTPOCWTTO.

ZuvduaouOGuAoKaG/KpAvoug HE avTamTopa S-fix
1. Avoigte 10 UTTOOIAYWVO TOU KPAVOUG.

2. Tpafnéte kal Toug dUO AVTATITOPES PACKAG/KPAVOUG
OMOIOUOPYPA TTPOG TA TTICW Kal ByAATE TOUG ATTO TIG
UTTOBOXEG TOU KPAVOUG.

3. BydAte TnVv pocwTTida.

ZuvduaopogudoKag/kpdvoug pe avramropa Q-fix

1. Tpaprgte Toug dUO aVTATITOPEG PATKAG/KPAVOUG EAAP PG
TTPOG TA EPTTPOG KAl TTIECTE TA KOUUTTIA TTIEONG YIA VO
ATTEAEUBEPLIOETE.

2. Tpafnéte kal Toug dUO AVTATITOPES HACKAG/KPAVOUG
opoldpopPa TTPOG Ta TTiow Kal ByAATe TOug aTTo TIG
UTTOB0XEG TOU KPAVOUG.

3. BydAte Tnv TpocwTTida.

4.7.1 Epyacieg ouvTipnong Kal XpOovIKd
SlaoTAMATA CUVTAPNONG
Ma TTANPOYOPIEG OXETIKA UE TIG EPYATiEG CUVTAPNONG KAl

XPOVIKA dilaoTAPaTa ouvtApnong, BA. TEXVIKO eyxEIpidlo
9300767 oTn dieuBuvon www.draeger.com/ifu.

5 MeTagopd

MeTa@épeTe TNV TTPOCWTTIOA O KOUTI JETAPOPAG ) O€ TOAVTA
péokag.

6 ATtrofnkeuon

e AvoifTe TOV EAAOTIKO INAVTA KEPAANG UEXPI TEPUA.
e BefBaiwBeite 611 N TTPpocwTTidA €ival aTEYVH.

® JUOKEUAOTE TN JACKA OAOKANPOU TTPOCWITIOU OTNV
avTioTolxn ToavTa TG HAOCKOG 1] OTO KOUTi JETAPOPAG.

o AT0ONKeUOTE TN HAOKA OAGKANPOU TTPOCWITOU O€ OTEYVO
MEPOG XWwpiG akdOVN, TIPOCEXOVTAG VA PNV TTAPANOPPWBEI.

e [lpooTtaTeloTe atod Gueon nAIOKR Kol BepUIK akTIVOBOoAia.
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O¢puokpaacia amobrikeuong: -15 °C éwg +25 °C
o Ad&Bete utdywn oag 10 ISO 2230 Kai TIg EBVIKEG 0BNYiES YIa

TNV a1roBrKeEUCN, TN CUVTAPNCN Kal TOV KaBapIoUS
AaoTIXEVIWV TTPOIOVTWV.
Ta rpoidvTa ammd AdoTixo Tng Drager @épouv éva
TIPOOTATEUTIKO PECO yIa TRV TIPOWPN YrPavaor, To OTT0io o€
OPICUEVEG TTEPITITWOEIG Eival 0paTO WG YKPI-AEUKI ETTIOTPWON.
H emioTpwaon autn ptropei va EETTAUBE e oatTouvovePO Kal
BoupToa.

7 ATéppiyn

ATtroppiyTe TO TTPOIGV CUPPWVA WE TIG IOXUOUOES BIATALEIS.
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